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Desde 1957 existe en Vilagrasa la preocupación por las 
personas y su entorno. Es por ello que el diseño de nuestros 
productos responde a sus usuarios y a los usos que ellos 
le dan independientemente del espacio en el que se 
desenvuelvan.

Los productos de Vilagrasa ofrecen a las personas la 
posibilidad de conferir su propio sello de identidad al 
espacio en el que se emplazan, porque son el resultado 
de un minucioso análisis de las necesidades que deben 
satisfacer en ese espacio. Es una forma de interrelacionar 
la arquitectura y las personas, y en ese sentido nuestros 
productos contribuyen a convertir el edificio en un 
lugar más humano, más allá de un conjunto de paredes, 
muebles y máquinas.

Los complementos son construidos con materiales de 
máxima calidad y testados exhaustivamente para garantizar 
su perdurabilidad. Seguros de esto, ofrecemos 5 años de 
garantía en todos nuestros productos.

Vilagrasa se préoccupe des personnes et de leur 
environnement depuis 1957. C’est pourquoi la conception de 
nos produits répond à leurs utilisateurs et aux usages qu’ils 
en font, quel que soit l’espace dans lequel ils vivent.

Les produits Vilagrasa offrent aux personnes la possibilité 
de donner leur propre empreinte à l’espace dans lequel ils 
sont placés, car ils sont le résultat d’une analyse minutieuse 
des besoins à satisfaire dans cet espace. C’est une façon de 
mettre en relation l’architecture et les personnes, et en ce 
sens, nos produits contribuent à faire du bâtiment un lieu 
plus humain, au-delà d’un ensemble de murs, de meubles  
et de machines.

Les compléments sont construits avec des matériaux de 
la plus haute qualité et testés de manière exhaustive pour 
garantir leur durabilité. C’est pourquoi nous offrons une 
garantie de 5 ans sur tous nos produits.

Vilagrasa setzt sich seit 1957 für die Menschen und ihre 
Umwelt ein. Deshalb richtet sich das Design unserer 
Produkte nach ihren Nutzern und deren Verwendungszweck, 
unabhängig von dem Ort, wo die sich befinden.

Die Produkte von Vilagrasa bieten den Menschen die 
Möglichkeit, dem Ort, in dem sie aufgestellt werden, ihren 
eigenen Stempel aufzudrücken, denn sie das Ergebnis einer 
sorgfältigen Analyse der Bedürfnisse, die in diesem Ort erfüllt 
werden müssen. In diesem Sinne tragen unsere Produkte 
dazu bei, das Gebäude zu einem menschlicheren Ort zu 
machen, der mehr ist als eine Ansammlung von Wänden, 
Möbeln und Maschinen.

Die Ergänzungen werden aus den hochwertigsten 
Materialien hergestellt und gründlich getestet, um ihre 
Haltbarkeit zu gewährleisten. Aus diesem Grund bieten wir 
eine 5-Jahres-Garantie auf alle unsere Produkte.

Quality 
accessories 
for unique 
spaces
Vilagrasa has been concerned about people and their 
environment since 1957. That is why the design of our 
products responds to their users and the uses they make 
of them, regardless of the space in which they live.

Vilagrasa products offer people the possibility of giving 
their own seal of identity to the space in which they 
are placed, because they are the result of a meticulous 
analysis of the needs to be met in that space. It is a way of 
interrelating architecture and people, and in this sense our 
products contribute to making the building a more human 
place, beyond a set of walls, furniture and machines.

The complements are made with the highest quality 
materials and exhaustively tested to guarantee their 
durability. With this in mind, we offer a 5-year guarantee 
on all our products.
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Los grandes proyectos requieren de grandes productos, y 
más de 40 años avalan nuestro trabajo en la planificación, 
instalación y ejecución de todo tipo de soluciones 
en proyectos de ámbito privado, público y grandes 
infraestructuras.

Les grands projets exigent de grands produits, et plus de 
40 ans garantissent notre travail dans la planification, 
l’installation et l’exécution de tous types de solutions dans 
des projets d’infrastructure privés, publics et de grande 
envergure.

Große Projekte erfordern große Produkte, und mehr als 40 
Jahre garantieren unsere Arbeit bei der Planung, Installation 
und Ausführung aller Arten von Lösungen in privaten, 
öffentlichen und großen Infrastrukturprojekten.

Great projects require great products, and more than 40 
years guarantee our work in the planning, installation and 
execution of all types of solutions in private, public and 
large infrastructure projects.

→ Workspace & Office
→ Collectivities
→ Healthcare
→ Commercial & Retail
→ Landscape
→ Transportation
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Local 
sustainable 
manufacturing
Founded in 1957 in Barcelona, Vilagrasa was born as a workshop 
specialised in metal repulsing that grew and positioned itself 
internationally with exports to more than 50 countries.

Since its beginnings, Vilagrasa has focused its efforts on producing 
locally the best accessories for any space and for this we work with 
our own raw materials and reliable suppliers.

Fundada en 1957 en Barcelona, Vilagrasa nació como un 
taller especializado en el repulsado de metales que fue 
creciendo y posicionándose a nivel internacional con 
exportaciones a más de 50 países.

Desde sus inicios, Vilagrasa ha centrado sus esfuerzos en 
producir localmente los mejores accesorios para cualquier 
espacio y para ello trabajamos con materias primas propias 
y proveedores de confianza.

Fondée en 1957 à Barcelone, Vilagrasa est née comme un 
atelier spécialisé dans le repoussage des métaux qui a 
grandi et s’est positionné au niveau international avec des 
exportations dans plus de 50 pays.

Depuis ses débuts, Vilagrasa a concentré ses efforts sur la 
production locale des meilleurs accessoires pour tout espace 
et pour cela nous travaillons avec nos propres matières 
premières et des fournisseurs fiables.

Vilagrasa wurde 1957 in Barcelona gegründet und war 
zunächst ein auf die Metallabstoßung spezialisiertes 
Unternehmen, das sich mit Exporten in mehr als 50 Länder 
international positionierte.

Seit ihren Anfängen hat sich Vilagrasa darauf konzentriert, 
vor Ort die besten Accessoires für jeden Raum zu 
produzieren. Dafür arbeiten wir mit unseren eigenen 
Rohstoffen und zuverlässigen Lieferanten.
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Apostamos por la perdurabilidad 
de nuestros productos con diseños 
atemporales y fabricaciones robustas 
y duraderas, obteniendo certificados 
de cumplimiento de estándares 
medioambientales.

Nous nous engageons à assurer la 
durabilité de nos produits avec des designs 
intemporels et une fabrication robuste et 
durable, en obtenant des certificats de 
conformité aux normes environnementales.

Wir setzen auf die Langlebigkeit unserer 
Produkte mit zeitlosem Design und einer 
robusten und langlebigen Fertigung, für 
die wir Zertifikate zur Einhaltung von 
Umweltstandards erhalten haben.

El reciclaje es una responsabilidad para 
todos y una obligación para nosotros 
que lideramos el sector de las papeleras. 
Nuestro compromiso está en que no exista 
ningún espacio sin un punto de reciclaje, y 
para ello diseñamos papeleras de reciclaje 
de todo tipo para que puedan adaptarse al 
contexto de uso y de espacio.

Le recyclage est une responsabilité pour 
tout le monde et une obligation pour nous 
en tant que principal fabricant de produits 
en papier usagé. Nous nous engageons à ce 
qu’aucun espace ne soit dépourvu d’un point 
de recyclage et, à cette fin, nous concevons 
des poubelles de recyclage de tous types 
en fonction du contexte d’utilisation et de 
l’espace.

Recycling ist eine Verantwortung für alle 
und eine Verpflichtung für uns als führender 
Hersteller von Altpapierprodukten. Wir 
setzen uns dafür ein, dass es keinen Raum 
ohne Recycling-Punkt gibt, und entwerfen 
zu diesem Zweck Recycling-Behälter aller 
Art, die auf die jeweilige Nutzung und den 
jeweiligen Raum abgestimmt sind.

Designed and 
created to last
We are committed to the durability of our 
products with timeless designs and robust 
and durable manufacturing, obtaining 
certificates of compliance with  
environmental standards.

We promote 
sustainability 
through recycling
Recycling is a responsibility for everyone and 
an obligation for us as a leading manufacturer 
of recylcing bins. We are committed to 
ensuring that there is no space without a 
recycling point, and to this end we design 
recycling bins of all types to suit the context 
of use and space.
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Certificates
ALUMINIUM STEWARDSHIP INITIATIVE

Vilagrasa is ASI certified, which guarantees 
that the principles of sustainability and 
human rights are increasingly integrated in 
the production of aluminium, making it a 
responsible practice.

En Vilagrasa contamos con la certificación ASI que 
garantiza que los principios de sostenibilidad y derechos 
humanos estén cada vez más integrados en la producción 
de aluminio haciendo de esta una práctica responsable.

Vilagrasa est certifiée ASI, ce qui garantit que les principes 
de durabilité et de droits de l’homme sont de plus en plus 
intégrés dans la production d’aluminium, ce qui en fait une 
pratique responsable.

Vilagrasa ist ASI-zertifiziert, was garantiert, dass die 
Grundsätze der Nachhaltigkeit und der Menschenrechte 
zunehmend in die Aluminiumproduktion einfließen und diese 
zu einer verantwortungsvollen Praxis machen.

FOREST STEWARDSHIP COUNCIL

FSC certification ensures that products come 
from responsibly managed forests that provide 
environmental, social and economic benefits.

En Vilagrasa cada producto y empaque cumple con 
La certificación FSC que garantiza que los productos 
proceden de bosques gestionados de forma responsable 
que proporcionan beneficios medioambientales, sociales y 
económicos.

À Vilagrasa, chaque produit et chaque emballage est 
conforme à la certification FSC, qui garantit que les produits 
proviennent de forêts gérées de manière responsable 
et offrant des avantages environnementaux, sociaux et 
économiques.

Bei Vilagrasa entspricht jedes Produkt und jede Verpackung 
der FSC-Zertifizierung, die garantiert, dass die Produkte aus 
verantwortungsvoll bewirtschafteten Wäldern stammen, die 
ökologische, soziale und wirtschaftliche Vorteile bieten.

5 YEARS WARRANTY

We offer a 5 year warranty on all our products. 
We are committed to the quality and durability 
of our products. Therefore we work with the 
best raw materials and the most efficient 
production processes.

Ofrecemos 5 años de garantía en todos nuestros productos. 
Estamos comprometidos con la calidad y la perdurabilidad 
de los productos y por ello trabajamos con las mejores 
materias primas y los procesos de producción más idóneos.

Nous offrons une garantie de 5 ans sur tous nos produits. 
Nous nous engageons à la qualité et à la durabilité de nos 
produits, nous travaillons donc avec les meilleures matières 
les meilleures matières premières et les plus appropriées les 
processus de production.

Wir bieten eine 5-Jahres-Garantie auf alle unsere Produkte. 
Wir sind verpflichtet auf die Qualität und Langlebigkeit 
unserer Produkte. Deshalb arbeiten wir mit den besten 
Rohstoffen und Produktionsprozesse.

WELL BUILDING STANDARD

The WELL™ Building Standard is a 
scientifically supported rating system for 
measuring, certifying and monitoring the 
characteristics of a building that impact  
on people’s health and well-being.

El WELL™ Building Standard es un sistema de calificación 
respaldado científicamente para medir, certificar y 
monitorizar las características de un inmueble que 
impactan en la salud y el bienestar de las personas.

La norme WELL™ Building est un système d’évaluation 
soutenu scientifiquement pour mesurer, certifier et contrôler 
les caractéristiques d’un bâtiment qui ont un impact sur la 
santé et le bien-être des personnes.

Der WELL™-Gebäudestandard ist ein wissenschaftlich 
fundiertes Bewertungssystem zur Messung, Zertifizierung 
und Überwachung der Eigenschaften eines Gebäudes, 
die sich auf die Gesundheit und das Wohlbefinden der 
Menschen auswirken.

GRAVITY WAVE INITIATIVE

Almost 50% of all plastic waste found in the 
sea is abandoned fishing nets, the worst 
possible waste (it takes more than 1,000 
years to decompose). Vilagrasa joined the 
Mediterranean plastic clean-up together with 
Gravity Wave, taking action by collecting and 
transforming fishing nets from the seabed.

Casi el 50% de todos los residuos plásticos que se 
encuentran en el mar son redes de pesca abandonadas, 
el peor residuo posible (tarda más de 1.000 años en 
descomponerse). Vilagrasa se sumó a la limpieza de 
plásticos del Mediterráneo junto con Gravity Wave, 
actuando mediante la recogida y transformación de redes 
de pesca del fondo del mar.

Près de 50 % de tous les déchets plastiques trouvés 
dans la mer sont des filets de pêche abandonnés, le pire 
des déchets possibles (ils mettent plus de 1 000 ans à 
se décomposer). Vilagrasa a participé au nettoyage des 
plastiques en Méditerranée avec Gravity Wave, en collectant 
et transformant les filets de pêche des fonds marins.

Fast 50 % aller im Meer gefundenen Plastikabfälle sind 
verlassene Fischernetze, der schlimmstmögliche Abfall 
(es dauert mehr als 1.000 Jahre, bis er sich zersetzt). 
Vilagrasa beteiligte sich zusammen mit Gravity Wave an 
der Plastiksäuberungsaktion im Mittelmeer und sammelte 
Fischernetze vom Meeresboden auf und verarbeitete sie.

ISO 9001:2015

At Vilagrasa we are committed to practices that 
contribute to the care of the environment and 
that is why we are certified with the ISO 14001 
Standard or the European Eco-Management 
and Audit Scheme (EMAS).

The ISO 9001:2015 Standard determines 
the requirements for a Quality Management 
System, which can be used for internal 
application in this case by Vilagrasa.

En Vilagrasa estamos comprometidos con prácticas que 
contribuyen al cuidado del medio ambiente y es por eso que 
estamos certificados con la Norma ISO 14001 o Reglamento 
Europeo de Auditoría y Gestión Medioambiental (EMAS). 
La Norma ISO 9001:2015 determina los requisitos para un 
Sistema de Gestión de la Calidad, que pueden utilizarse 
para su aplicación interna en este caso por Vilagrasa.

À Vilagrasa, nous nous engageons à adopter des pratiques qui 
contribuent à la protection de l’environnement. C’est pourquoi 
nous sommes certifiés selon la norme ISO 14001 ou le 
système européen de management environnemental et d’audit 
(EMAS). La norme ISO 9001:2015 détermine les exigences 
relatives à un système de gestion de la qualité, qui peut être 
utilisé pour une application interne, dans ce cas par Vilagrasa. 

Bei Vilagrasa haben wir uns zu Praktiken verpflichtet, die 
zum Schutz der Umwelt beitragen. Deshalb sind wir nach 
der Norm ISO 14001 oder dem Europäischen System für das 
Umweltmanagement und die Umweltbetriebsprüfung (EMAS) 
zertifiziert. Die Norm ISO 9001:2015 legt die Anforderungen an 
ein Qualitätsmanagementsystem fest, das in diesem Fall von 
Vilagrasa für die interne Anwendung genutzt werden kann.
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In our catalogue we have a wide variety of products 
created by prestigious designers in order to provide 
functional and quality accessories.

We collaborate with the best national and  
international designers.

Tailor-made 
design and 
functionality

En nuestro catálogo disponemos de una 
gran variedad de productos creados por 
diseñadores de prestigio con el fin de 
proporcionar accesorios funcionales y 
de calidad. Colaboramos con los mejores 
diseñadores nacionales e internacionales.

Dans notre catalogue, nous avons une 
grande variété de produits créés par des 
designers prestigieux afin de fournir des 
accessoires fonctionnels et de qualité.  
Nous collaborons avec les meilleurs 
designers nationaux et internationaux.

In unserem Katalog finden Sie eine große 
Auswahl an Produkten, die von renommierten 
Designern entworfen wurden, um funktionelle 
und hochwertige Accessoires anzubieten. 
Wir arbeiten mit den besten nationalen und 
internationalen Designern zusammen.

Gemma Bernal

Vicent Martinez

Ricardo Bofill  
Taller de Arquitectura

Pascual Salvador

Jordi Ribaudí

Roger Vancells

Antoni Arola Jordi Blasi

Mario Ruiz

Joan Gaspar

Francesc Vilaró

Nahtrang

Pol Cunillera &  
Studio Vilagrasa

Josep Lluscà

RBTA
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Colores Plus, 
add colour to 
your spaces
At Vilagrasa we wanted to make things easier 
for you, selecting up to 10 trendy colours that 
can add colour to your complements and 
your spaces.

RAL 9005

RAL 5009

RAL 7032

RAL 7016

RAL 3013 CUSTOM

RAL 9003

RAL 1003RAL 1013

RAL 9006

RAL 6027

RAL 6013

Custom products,  
for total customisation
COLOUR

In addition to the options offered by the Colours Plus, 
in most of the collections we offer the possibility of 
customising our products with the colour of your choice 
so that they fit in with the essence of your space. 

SHAPE

If you wish to modify part of the structure or the shape of 
one of our products, you can request a special project and 
get a customised proposal.

SIZE

We present several standard sizes for most of our 
collections. However, if you require a design in a different 
size than the one offered, we can make the piece you 
want to adapt it to your requirements.

COLOR

Además de las opciones que 
brindan los Colores Plus, en 
la mayoría de colecciones 
ofrecemos la posibilidad 
de personalizar con el 
color que quieras nuestros 
productos para que encajen 
en la esencia de tu espacio.

SHAPE

Si deseas modificar parte de 
la estructura o la forma de 
uno de nuestros productos, 
puedes solicitar un proyecto 
especial y obtener una 
propuesta personalizada.
 
TAMAÑO

Presentamos varios 
tamaños de forma 
estandarizada para la 
mayoría de colecciones, 
aun así, si requieres de 

un diseño en una medida 
distinta a la ofrecida, 
podemos realizar la pieza 
que desees para que se 
adapte a tus requerimientos.

COULEUR

En plus des options offertes 
par les Couleurs Plus, nous 
offrons dans la plupart des 
collections la possibilité de 
personnaliser nos produits 
avec la couleur de votre 
choix afin qu’ils s’intègrent à 
l’essence de votre espace.

FORME

Si vous souhaitez modifier 
une partie de la structure 
ou la forme de l’un de 
nos produits, vous pouvez 
demander un projet spécial 
et obtenir une proposition 
personnalisée.

TAILLE

Nous présentons plusieurs 
tailles standard pour la 
plupart de nos collections. 
Toutefois, si vous souhaitez 
un modèle dans une taille 
différente de celle proposée, 
nous pouvons fabriquer la 
pièce que vous souhaitez 
pour l’adapter à vos besoins.

FARBE

Zusätzlich zu den Optionen 
der Colours Plus bieten wir 
in den meisten Kollektionen 
die Möglichkeit, unsere 
Produkte mit der Farbe Ihrer 
Wahl individuell zu gestalten, 
damit sie sich in das Wesen 
Ihres Raumes einfügen.

GESTALT

Wenn Sie einen Teil der 
Struktur oder die Form eines 

unserer Produkte ändern 
möchten, können Sie ein 
spezielles Projekt anfordern 
und ein maßgeschneidertes 
Angebot erhalten.
 
GRÖSSE

Für die meisten unserer 
Kollektionen bieten wir 
mehrere Standardgrößen 
an. Wenn Sie jedoch ein 
Design in einer anderen 
als der angebotenen Größe 
benötigen, können wir 
das gewünschte Stück 
anfertigen, um es an Ihre 
Anforderungen anzupassen.

En Vilagrasa hemos querido hacerte las 
cosas más fáciles, seleccionando hasta 10 
colores de tendencia que pueden aportar 
color a tus complementos y a tus espacios. 

Aun así, ofrecemos soluciones a medida, 
que incluyen opciones de customización 
de productos existentes o el diseño y 
desarrollo ad-hoc de la mejor solución para 
tus proyectos.

Chez Vilagrasa, nous avons voulu vous 
faciliter les choses, en sélectionnant jusqu’à 
10 couleurs tendance qui peuvent donner 
de la couleur à vos compléments et à vos 
espaces.

Malgré cela, nous proposons des solutions 
sur mesure, y compris des options de 
personnalisation pour les produits existants 
ou la conception et le développement ad hoc 
de la meilleure solution pour vos projets.

Wir von Vilagrasa wollten es Ihnen leichter 
machen und haben bis zu 10 trendige Farben 
ausgewählt, die Ihren Ergänzungen und Ihren 
Räumen Farbe verleihen können.

Dennoch bieten wir maßgeschneiderte 
Lösungen, einschließlich 
Anpassungsmöglichkeiten für bestehende 
Produkte oder Ad-hoc-Design und 
Entwicklung der besten Lösung für Ihre 
Projekte.



V I L A G R A S A  |  C O R P O R A T E 1 7

Your ad-hoc 
complement

We collaborate and work with architects and 
professionals who want to create unique and 
tailor-made elements for their spaces. We help 
you to make the architectural concept of your 
project a reality, from the conceptualisation of 
the products to their installation.

If you have an idea or need to custom design 
a product that meets the requirements of your 
project, we have a technical team that will help 
you find the perfect solution for your space.

Colaboramos y trabajamos con arquitectos y profesionales 
que quieran crear elementos únicos y a medida para 
sus espacios. Te ayudamos a hacer realidad el concepto 
arquitectónico de tu proyecto, desde la conceptualización 
de los productos hasta su instalación.

Si tienes una idea o necesitas diseñar a medida un 
producto que cumpla con los requerimientos de tu proyecto, 
disponemos de un equipo técnico que te ayudará a encontrar 
la solución perfecta para tu espacio.

Nous collaborons et travaillons avec des architectes et des 
professionnels qui souhaitent créer des éléments uniques 
et sur mesure pour leurs espaces. Nous vous aidons à faire 
du concept architectural de votre projet une réalité, de la 
conceptualisation des produits à leur installation.

Si vous avez une idée ou si vous avez besoin de concevoir sur 
mesure un produit répondant aux exigences de votre projet, 
nous disposons d’une équipe technique qui vous aidera à 
trouver la solution parfaite pour votre espace.

Wir kooperieren und arbeiten mit Architekten und Fachleuten 
zusammen, die einzigartige und maßgeschneiderte Elemente 
für ihre Räume schaffen wollen. Wir helfen Ihnen, das 
architektonische Konzept Ihres Projekts zu verwirklichen,  
von der Konzeption der Produkte bis zu ihrer Installation.

Wenn Sie eine Idee haben oder ein Produkt nach Maß 
entwerfen möchten, das den Anforderungen Ihres Projekts 
entspricht, steht Ihnen unser technisches Team zur Seite, um 
die perfekte Lösung für Ihren Raum zu finden.

CONCEPT
↓

DESIGN
↓

PRODUCTION
↓

INSTALLATION
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Our team
Vilagrasa is made up of a team of experienced 
and talented professionals whose aim is 
to offer quality complements and promote 
sustainability through them.

We are a small company, constantly evolving, 
agile and flexible, and with a clear customer 
focus, which allows us to understand their 
needs and work to offer the best solution.

Vilagrasa está formado por un equipo 
multidisciplinar de profesionales con 
experiencia y talento que tienen como 
objetivo poder ofrecer complementos de 
calidad y promover la sostenibilidad a 
través de ellos.

Somos una empresa pequeña, en constante 
evolución, ágiles y flexibles, y con una 
clara orientación hacia el cliente, lo que 
nos permite entender sus necesidades y 
trabajar para ofrecer la mejor solución. 

Vilagrasa est composée d’une équipe 
multidisciplinaire de professionnels 
expérimentés et talentueux dont l’objectif 
est d’offrir des compléments de qualité et de 
promouvoir la durabilité à travers eux.

Nous sommes une petite entreprise, en 
constante évolution, agile et flexible, et avec 
une orientation claire vers le client, ce qui 
nous permet de comprendre ses besoins et 
de travailler pour offrir la meilleure solution.

Vilagrasa besteht aus einem 
multidisziplinären Team von erfahrenen und 
talentierten Fachleuten, deren Ziel es ist, 
Qualitätsergänzungen anzubieten und damit 
die Nachhaltigkeit zu fördern.

Wir sind ein kleines Unternehmen, das sich 
ständig weiterentwickelt, agil und flexibel ist 
und eine klare Ausrichtung auf den Kunden 
hat, die es uns ermöglicht, seine Bedürfnisse 
zu verstehen und die beste Lösung 
anzubieten.

Vilagrasa, in turn, is part of the Brand Corner 
business group.

Brand Corner is a family group of 15 industrial 
companies with an extensive international 
presence, with more than 1,500 employees 
and a turnover of 350 M€ in 2021.

Vilagrasa a su vez, forma parte del grupo 
empresarial Brand Corner, lo que le confiere 
estabilidad y solidez empresarial.

Brand corner es un grupo familiar de 15 
empresas industriales con una extensa 
presencia internacional, que cuenta con 
más de 1.500 empleados y acumula una 
facturación de 350 M€ en 2021.

Vilagrasa, quant à elle, fait partie du groupe 
Brand Corner, ce qui lui confère stabilité et 
solidité commerciale.

Brand Corner est un groupe familial de 15 
entreprises industrielles très présentes à 
l’international, qui compte plus de 1.500 
salariés et réalise un chiffre d’affaires de 
350 M€ en 2021.

Vilagrasa wiederum ist Teil der Brand Corner 
Unternehmensgruppe, was ihr Stabilität und 
geschäftliche Solidität verleiht.

Brand Corner ist eine Familiengruppe von 
15 Industrieunternehmen mit umfassender 
internationaler Präsenz, mehr als 1.500 
Mitarbeitern und einem Umsatz von 350 
Millionen Euro im Jahr 2021.
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Aurea
Jordi Ribaudí

Designed by Jordi Ribaudí, Aurea is a collection 
of recycling bins for 3 waste. It is available with 
a top rain cover or with a waste separator cover, 
hinged door with triangular lock and bag holder 
rings on the inside. Part of its excellent design 
prevents tipping with the door open due to the 
weight of the base. Ideal as a recycling point for 
any public-facing space.

Diseñada por Jordi Ribaudí, Aurea es 
una colección de papeleras de reciclaje 
para 3 residuos. Está disponible con 
cubierta superior para la lluvia o con tapa 
separadora de residuos, puerta batiente 
con cerradura triangular y aros porta bolsas 
en el interior. Parte de su excelente diseño 
impide el volcado con la puerta abierta 
debido al peso que tiene en su base. Ideal 
como punto de reciclaje para cualquier 
espacio de cara al público. 

Conçue par Jordi Ribaudí, Aurea est une 
collection de poubelles à tri selectif pour 
3 déchets. Elle est disponible avec un 
couvercle de protection contre la pluie 
ou avec un couvercle de séparation des 
déchets, une porte à charnière avec 
une serrure triangulaire et des anneaux 
porte-sacs à l’intérieur. Une partie de 
son excellente conception empêche le 
basculement avec la porte ouverte en raison 
du poids de la base. Idéal comme point de 
recyclage pour tout espace public. 

Aurea, entworfen von Jordi Ribaudí, ist 
eine Kollektion von Recycling-Behältern 
für 3 Abfälle. Es ist mit einer oberen 
Regenabdeckung oder mit einem 
Abfalltrenndeckel, einer Flügeltür mit 
Dreikantschloss und Taschenhalteringen 
an der Innenseite erhältlich. Ein Teil seiner 
hervorragenden Konstruktion verhindert 
das Umkippen bei geöffneter Tür durch 
das Gewicht des Sockels. Ideal als 
Recyclingstelle für alle öffentlichen Bereiche.
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A U R E A

Available with rain 
cover ideal for rainy 
weather.

Lockable front door for easy emptying.

AUR 03

Capacity: 160 L

NET: 30 kg | GROSS: 31 kg

AUR 03 T

With roof. Capacity: 160 L

NET: 32 kg | GROSS: 33 kg

Finishes

Product Structures

Vinyl Options

Ideal for Features

Paper Plastic Glass Waste Organic Toner Cans Batteries Custom

→ Offices
→ Shopping Centres
→ Universities
→ Doctors’ Surgeries

→ 5 year warranty
→ Bag holder ring

RAL 9003 CUSTOM

Lid Options

Circle Rectangle Square Thin 2 holes

74
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33 cm 33 cm74 cm 74 cm
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Mev
Studio Vilagrasa

A collection of recycling bins for selective 
waste collection. Available in a range of 
sizes for 2, 3, 4 or 5 types of waste. Circular 
lid openings. Option of customising the 
shape and pictogram of each opening. 
Upper hinged opening. Self-extinguishing 
version also available. Ideal for public-facing 
establishments.

Colección de papeleras de reciclaje para la 
recogida selectiva de residuos. Disponibles 
en diferentes medidas para 2, 3, 4 o 5 tipos 
de residuos. Agujeros de la tapa circulares 
o personalizados según su uso o diseño. 
Apertura superior mediante bisagras. 
Disponible en versión auto-extinguible. 
Ideal para establecimientos de cara al 
público.

Collecte de corbeilles à papier de recyclage 
pour le tri des déchets. Disponible en 
différentes tailles pour 2, 3, 4 ou 5 types 
de déchets. Trous de couvercle circulaires. 
Possibilité de personnaliser la forme et le 
pictogramme de chaque trou. Ouverture 
supérieure avec charnières. Disponible 
en version autoextinction. Idéal pour les 
établissements accueillant du public.

Kollektion von Recycling-Behältern für die 
getrennte Abfallsammlung. Erhältlich in 
verschiedenen Größen für 2, 3, 4 oder 5 
Abfallfraktionen. Runde Einwurföffnungen 
am Deckel. Form und Piktogramm für 
jede Öffnung können individuell gestaltet 
werden. Oben aufklappbar durch 
Scharniere. Erhältlich in selbstlöschender 
Ausführung. Ideal für öffentlich zugängliche 
Einrichtungen.
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Front lid opening: 
convenience and 
ease of maintenance.

You can choose the design of the holes in the 
lid and a full customisation of the front with 
vinyl or logos.

M E V

MEV 05

Capacity: 375 L (5 x 75 L).

NET: 38 kg | GROSS: 39 kg

MEV 03

Capacity: 226 L (3 x 75,3 L).

NET: 28 kg | GROSS: 29 kg

MEV 04

Capacity: 300 L (4 x 75 L).

NET: 33 kg | GROSS: 34 kg

MEV 02

Capacity: 226 L (2 x 113 L).

NET: 28 kg | GROSS: 29 kg

Finishes

Product Structures

Ideal for Features

RAL 9003 /  

RAL 7016

CUSTOM

→ Airports
→ Offices
→ Hotels
→ Shopping Centres
→ Universities

→ 5 year warranty
→ Self-extinguishing
→ Bag holder ring

Lid Options

84
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m

84
 c

m

84
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m

35,7 cm 35,7 cm 35,7 cm 35,7 cm90,7 cm 90,7 cm 118,2 cm 145,7 cm

Circle Rectangle Square Thin 2 holes

Vinyl Options

Paper Plastic Glass Waste Organic Toner Cans Batteries Custom
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Pandora
Studio Vilagrasa

The Pandora collection consists of metal litter 
bins for indoor use. Available in different sizes 
for 1, 2 or 3 waste with two designs - one with 
a straight head and the other with an inclined 
head. The holes in the lid are rectangular, but 
can be customised to suit your use. It can 
be made self-extinguishing by means of an 
additional accessory.

La colección Pandora está formada por 
papeleras metálicas de uso interior. 
Disponibles en diferentes medidas para 1, 
2 o 3 residuos con dos diseños, uno con 
cabezal recto y otro con el cabezal inclinado. 
Los agujeros de la tapa son rectangulares, 
pero pueden ser personalizados según su 
uso. Puede convertirse en auto-extinguible 
mediante un accesorio adicional.

La collection Pandora se compose de 
poubelles en métal pour l’intérieur. 
Disponible en différentes tailles pour 1, 2 ou 
3 déchets avec deux modèles, l’un avec une 
tête droite et l’autre avec une tête inclinée. 
Les trous du couvercle sont rectangulaires, 
mais ils peuvent être personnalisés en 
fonction de votre utilisation. Il peut être 
rendu auto-extinguible avec un accessoire 
supplémentaire. Pandora est la poubelle 
parfaite pour les bureaux, les bibliothèques 
ou les espaces d’exposition.

Die Kollektion Pandora besteht aus 
Abfallbehältern aus Metall für den 
Innenbereich. Erhältlich in verschiedenen 
Größen für 1, 2 oder 3 Abfälle mit zwei 
Ausführungen, eine mit geradem Kopf und 
die andere mit schrägem Kopf. Die Löcher 
im Deckel sind rechteckig, können aber 
je nach Bedarf angepasst werden. Sie 
kann mit einem zusätzlichen Zubehörteil 
selbstverlöschend gemacht werden.
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P A N D O R A

PN 01

Simple bin. Capacity: 60 L

NET: 10 kg | GROSS: 11 kg

PN 01 IN

Simple bin. Capacity: 60 L

NET: 10 kg | GROSS: 11 kg

Flat top →

Sloping top →

Lid Options

Finishes

Product Structures

Vinyl Options

Circle Rectangle Square Thin 2 holes Tilting Brush Custom

PN 02

Double bin. Capacity: 100 L

NET: 15 kg | GROSS: 16 kg

PN 02 IN

Double bin. Capacity: 100 L

NET: 15 kg | GROSS: 16 kg

PN 03

Triple bin. Capacity: 165 L

NET: 21 kg | GROSS: 22 kg

PN 03 IN

Triple bin. Capacity: 165 L

NET: 21 kg | GROSS: 22 kg

RAL 9003 RAL 7016 ST STL P/S CUSTOM
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29 cm

29 cm

49 cm

49 cm

80 cm

80 cm

26 cm

26 cm

26 cm

26 cm

26 cm

26 cm

Design adaptable to any space 
and possibility of generating 
different combinations according 
to preference.

Ideal for Features

→ Offices
→ Libraries
→ Exhibition Spaces

→ 5 year warranty

Paper Plastic Glass Waste Organic Toner Cans Batteries Custom
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You can choose the design of the 
holes in the lid and the front with 
vinyl or logos.

Front flap lid opening for 
convenience and ease  
of maintenance.

P A N D O R A
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Iconic Ciclo
Gemma Bernal & Ramón Isern

Iconic Ciclo is an emblematic collection of 
modular metal litter bins designed by Gemma 
Bernal & Ramón Isern for Vilagrasa. It has 
an elegant design and is made of AISI304 
stainless steel, reinforced by an aluminium 
profile on the side. They are available in 
different sizes for 1, 2 or 3 waste types, and the 
shape of the holes can be chosen according 
to waste type or design. The litter bin 
incorporates a hinged lid and optional inner 
containers for an easy removal. It is ideal for 
institutional spaces and public bodies, where 
sobriety and practicality are sought.

Iconic Ciclo es una emblemática colección 
de papeleras metálicas modulares diseñadas 
por Gemma Bernal & Ramón Isern para 
Vilagrasa. Cuenta con un diseño elegante y 
una fabricación en acero inoxidable AISI304, 
reforzada por un perfil de aluminio en el 
lateral. Están disponibles en diferentes 
medidas para 1, 2 o 3 residuos y se puede 
escoger la forma de los agujeros según 
residuo o diseño. La papelera incorpora una 
tapa batiente con bisagras y posibilidad 
de incorporar cubetas interiores para 
facilitar la recogida. Es ideal para espacios 
institucionales, organismos públicos, donde 
se busque sobriedad y funcionalidad.

Iconic Ciclo est une collection emblématique 
de poubelles modulaires en métal conçues 
par Gemma Bernal et Ramón Isern 
exclusivement pour Vilagrasa. Cette poubelle 
est fabriquée en acier inoxydable AISI-304, 
renforcé par un profilé en aluminium sur le 
côté. Elles sont disponibles en différentes 
tailles pour 1, 2 ou 3 déchets et vous pouvez 
choisir la forme des ouvertures en fonction 
des déchets ou du design. La poubelle 
comprend un couvercle à charnière et 
possibilité d’incorporer des seaux intérieurs 
pour faciliter la collecte. Elle est idéale pour 
les espaces institutionnels, les organismes 
publics, où la sobriété et la fonctionnalité 
sont recherchées.

Iconic Ciclo ist eine emblematische 
Kollektion von modularen Abfallbehältern 
aus Metall, die von Gemma Bernal & Ramón 
Isern für Vilagrasa entworfen wurde. Es 
hat ein elegantes Design und besteht aus 
rostfreiem Stahl AISI304, der durch ein 
Aluminiumprofil an der Seite verstärkt wird. 
Es ist in verschiedenen Größen für 1, 2 
oder 3 Abfälle erhältlich und es kann man 
die Form der Löcher je nach Abfall oder 
Design wählen. Der Abfallbehälter hat einen 
aufklappbaren Deckel und Möglichkeit des 
Einbaus von Inneneimern zur Erleichterung 
der Sammlung. Es ist ideal für institutionelle 
Räume und öffentliche Einrichtungen, wo 
Nüchternheit und Funktionalität gefragt sind.



V I L A G R A S A  |  I N T E R I O R 3 9|  R E C Y C L I N G

I C O N I C  C I C L O

ICL 02 R

Brush + Brush. Capacity: 118 L

NET: 18 kg | GROSS: 19 kg

ICL 01

Circle. Capacity: 60 L

NET: 13 kg | GROSS: 14 kg

ICL 02 C

Tilting + Tilting. Capacity: 118 L

NET: 18 kg | GROSS: 19 kg

ICL 03 C-L-Ce

Tilting + Thin + Brush. Capacity: 175 L

NET: 30 kg | GROSS: 31 kg

ICL 02 R-C-Ce

Tilting + Brush. Capacity: 118 L

NET: 18 kg | GROSS: 19 kg

ICL CUB

50 L inner container.

ICL R

Kit 4 wheels with brakes.

Lid Options

Finishes

Product Structures Accessories

Circle Rectangle Square Thin 2 holes Tilting Brush Custom

ST STL P/S CUSTOM

Ideal for Features

→ Shopping Centres
→ Exhibition Spaces

→ 5 year warranty
→ Self-extinguishing
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73,8 cm33,3 cm

Vinyl Options

Paper Plastic Glass Waste Organic Toner Cans Batteries Custom

Front flap lid opening: 
convenience and ease  
of maintenance.

Premium finishes: high quality materials 
and exclusive details to provide maximum 
presence and robustness to the piece.
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New Ciclo
Gemma Bernal & Ramón Isern

New Ciclo is a collection of modular metal 
litter bins designed by Gemma Bernal & 
Ramón Isern. Available in different sizes for 1, 
2 or 3 waste types, you can choose the shape 
of the holes depending on the waste type or 
design. The litter bin incorporates a swinging 
lid with hinges and a bag-holder ring for easy 
maintenance. It is designed for use in public 
spaces such as museums or cinemas, or 
commercial establishments.

New Ciclo es una colección de papeleras 
metálicas modulares diseñadas por Gemma 
Bernal & Ramón Isern. Disponibles en 
diferentes medidas para 1, 2 o 3 residuos, 
se puede escoger la forma de los agujeros 
según el residuo o diseño. La papelera 
incorpora una tapa batiente con bisagras 
y un aro porta bolsas para facilitar su 
mantenimiento. Está pensada para utilizarse 
en espacios colectivos, como museos, cines, 
o establecimientos comerciales.

New Ciclo est une collection de poubelles 
modulaires en métal conçue par Gemma 
Bernal et Ramón Isern. Disponible en 
différentes tailles pour 1, 2 ou 3 déchets, 
vous pouvez choisir la forme des trous 
en fonction des déchets ou du design. La 
poubelle comprend un couvercle à charnière 
avec des charnières et un anneau porte-
sac pour un entretien facile. Il est conçu 
pour être utilisé dans les espaces publics, 
tels que les musées ou les cinémas, ou les 
établissements commerciaux.

New Ciclo ist eine Kollektion von modularen 
Abfallbehältern aus Metall, die von Gemma 
Bernal & Ramón Isern entworfen wurde. 
Erhältlich in verschiedenen Größen für 1, 
2 oder 3 Abfälle, man kann die Form der 
Löcher je nach Abfall oder Design wählen. 
Der Abfallbehälter verfügt über einen 
Klappdeckel mit Scharnieren und einen 
Beutelhaltering für eine einfache Wartung. Es 
ist für den Einsatz in öffentlichen Räumen, 
wie Museen oder Kinos, oder in gewerblichen 
Einrichtungen vorgesehen.
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N E W  C I C L O

NCL CUB

50 L inner container.

NCL R

Kit 4 wheels with brakes.

Lid Options

Finishes

Product Structures Accessories

Circle Rectangle Square Thin 2 holes Tilting Brush Custom

Ideal for Features

→ Museums
→ Cinemas
→ Shopping Centres

→ 5 year warranty
→ Bag holder ring
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RAL 9003 RAL 7016 ST STL P/S CUSTOM

NCL 02 R

Circle + Circle. Capacity: 118 L

NET: 18 kg | GROSS: 19 kg

NCL 01

Brush. Capacity: 60 L

NET: 13 kg | GROSS: 14 kg

NCL 02 C

Tilting + Tilting. Capacity: 118 L

NET: 18 kg | GROSS: 19 kg

NCL 03 C-L-Ce

Tilting + Thin + Brush. Capacity: 175 L

NET: 30 kg | GROSS: 31 kg

NCL 02 R-C-Ce

Tilting + Brush. Capacity: 118 L

NET: 18 kg | GROSS: 19 kg

Vinyl Options

Paper Plastic Glass Waste Organic Toner Cans Batteries Custom

Lid and front full customization: 
you can choose the design of the 
holes of the cover and the front 
with vinyl or logos.
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N E W  C I C L O

Modular collection: the bin can 
be used alone or in combination 
with other models to create a 
specific recycling space.

Front flap lid opening: 
convenience and ease  
of maintenance.
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Box
Jordi Blasi

Box is a collection of metal wastebins for 
indoor use designed by Jordi Blasi. Extremely 
functional, it is available in various models 
and sizes, allowing for modular configuration 
to create specific recycling points. These 
wastebins are made from sheet steel and are 
the perfect choice for busy indoor areas with 
a constant flow of people.

Box es una colección de papeleras metálicas 
de uso interior diseñada por Jordi Blasi. 
Extremadamente funcional, cuenta con 
varios modelos y tamaños, permite la 
configuración modular para crear puntos 
de reciclaje específicos. Estas papeleras 
están fabricadas en chapa de acero, son la 
opción perfecta para zonas de interiores de 
mucho tránsito, tales como oficinas, hoteles, 
universidades y otros lugares con constante 
afluencia de público.

Box est une collection de poubelles en métal 
pour espaces intérieurs, conçue par Jordi 
Blasi. Extrêmement fonctionnelle, elle est 
disponible en plusieurs modèles et tailles 
et permet une configuration modulaire pour 
créer des points de recyclage spécifiques. 
Ces poubelles sont fabriquées en tôle d’acier 
et constituent le choix idéal pour les espaces 
intérieurs à fort trafic tels que les bureaux, 
les hôtels, les universités et autres lieux où le 
flux de personnes est constant.

Box ist eine Kollektion von Abfallbehältern 
aus Metall für den Innenbereich, die von 
Jordi Blasi entworfen wurde. Die äußerst 
funktionalen Behälter sind in verschiedenen 
Modellen und Größen erhältlich und 
können modular konfiguriert werden, um 
spezifische Recycling-Punkte zu schaffen. 
Diese Abfallbehälter werden aus Stahlblech 
hergestellt und sind die perfekte Wahl für 
stark frequentierte Innenbereiche wie Büros, 
Hotels, Universitäten und andere Orte mit 
einem ständigen Menschenstrom.
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B O X

Finishes

Product Structures

Ideal for Features

→ Hotels
→ Offices
→ Universities

→ 5 year warranty
→ Bag holder ring
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30 cm 45 cm15 cm30 cm 30 cm 30 cm

The flaps on the upper part allow 
the identification of the waste 
type by placing customizable  
rigid PVC vinyls.

CUSTOM

BOX 01 M

Capacity: 64 L

NET: 12 kg | GROSS: 13 kg

BOX 01 G

Capacity: 94 L

NET: 13 kg | GROSS: 14 kg

BOX 01 P

Capacity: 30 L

NET: 8 kg | GROSS: 9 kg

RAL 9006 RAL 9006 + Y RAL 9006 + B RAL 9006 + G

Vinyl Options

Paper Plastic Glass Waste Organic Toner Cans Batteries Custom
Bag holder ring to facilitate 
maintenance tasks.
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Check
Roger Vancells

Check is a collection of large-capacity 
recycling wastebins designed by Roger 
Vancells. Its structure is rectangular, although 
it has a triangular edge that coincides with 
the space for depositing waste. It has two 
versions, for one and two waste types and 
incorporates a hinged door with triangular 
lock and bag-holder ring.

Check es una colección de papeleras  
de reciclaje de gran capacidad diseñada 
por Roger Vancells. Su estructura es 
rectangular, aunque presenta un borde 
triangular que coincide con el espacio 
para depositar los residuos. Cuenta con 
dos versiones para uno y dos residuos 
e incorpora una puerta batiente con 
cerradura triangular y aro porta-bolsas.

Check est une collection de poubelles 
de recyclage de grande capacité conçue 
par Roger Vancells. Sa structure est 
rectangulaire mais elle a un bord triangulaire 
qui coïncide avec l’espace de dépôt des 
déchets. Elle existe en deux versions pour 
un et deux déchets et comprend une porte à 
charnière avec une serrure triangulaire et un 
anneau porte-sac.

Check ist eine von Roger Vancells entworfene 
Kollektion von Recyclingbehältern mit 
großem Fassungsvermögen. Seine Struktur ist 
rechteckig, hat jedoch eine dreieckige Kante, 
die mit dem Raum für die Abfallablagerung 
zusammenfällt. Es ist in zwei Versionen für 
einen und zwei Abfälle erhältlich und verfügt 
über eine Flügeltür mit Dreikantschloss und 
einen Beutelhalter.
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C H E C K

Finishes

Product Structures

Ideal for Features

→ Libraries
→ Offices
→ Universities

→ 5 year warranty
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39 cm 77 cm33,5 cm 33,5 cm

One or two-waste model 
incorporating a swing door  
with triangular lock.

CHE 01

Capacity: 100 L

NET: 30 kg | GROSS: 31 kg

CHE 02

Capacity: 180 L

NET: 40 kg | GROSS: 41 kg

RAL 9003 /  

RAL 9005

RAL 9005 /  

RAL 9003

ST STL CUSTOM

Vinyl Options

Paper Plastic Glass Waste Organic Toner Cans Batteries Custom
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Mercuri
Grup Bonamusa

Collection of litter bins, litter bins with 
ashtray and umbrella stands, designed by 
Grup Bonamusa. The Mercuri collection is 
made of stainless steel sheet and extruded 
aluminium profile, and has several models 
with different capacities that can be 
combined and adapted to any type of space.

Colección de papeleras, papeleras con 
cenicero y paragüeros diseñadas por el 
Grup Bonamusa. La colección Mercuri está 
fabricada en chapa de acero inoxidable 
y perfil de aluminio extrusionado, y 
cuenta con varios modelos con diferentes 
capacidades que pueden combinarse y se 
adaptan a cualquier tipo de espacio.

Collection de corbeilles, de corbeilles avec 
cendrier et de porte-parapluies conçue par 
le groupe Bonamusa. La collection Mercuri 
est fabriquée en tôle d’acier inoxydable et en 
profilé d’aluminium extrudé. Elle comprend 
plusieurs modèles de différentes capacités 
qui peuvent être combinés et adaptés à tout 
type d’espace.

Kollektion von Abfallbehältern, 
Abfallbehältern mit Aschenbecher 
und Schirmständern, entworfen von 
der Bonamusa-Gruppe. Die Mercuri-
Kollektion besteht aus Edelstahlblech 
und stranggepresstem Aluminiumprofil 
und umfasst mehrere Modelle mit 
unterschiedlichem Fassungsvermögen, die 
miteinander kombiniert und an jede Art von 
Raum angepasst werden können.
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M E R C U R I

MER 01 C

With ashtray. Capacity: 12 L

NET: 6 kg | GROSS: 7 kg

MER 02 C

With ashtray. Capacity: 16 L

NET: 10 kg | GROSS: 11 kg

MER 01

Capacity: 52 L

NET: 12 kg | GROSS: 13 kg

MER 02

Capacity: 104 L

NET: 12 kg | GROSS: 13 kg

Finishes

Product Structures

Ideal for Features

→ Libraries
→ Hotels
→ Fairgrounds

→ 5 year warranty
→ Bag holder ring

18 cm 25 cm 51,1 cm25,6 cm13,3 cm 13,3 cm 27,1 cm27,1 cm
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m

Lid without hole: allows to hide 
waste and avoid odors.

RAL 7016 ST STL CUSTOMRAL 9006

Vinyl Options

Paper Plastic Glass Waste Organic Toner Cans Batteries Custom
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Spam
Antoni Arola & Jordi Tamayo

Spam is a collection of modular wastebins 
designed by Antoni Arola & Jordi Tamayo. 
The wastebins have a rectangular structure 
and a hinged head made of steel. It comes 
in two combinations but always in the same 
colour for the head and the front, and in a 
different colour for the back and side.

Spam es una colección de papeleras 
modulares diseñada por Antoni Arola &  
Jordi Tamayo. Las papeleras cuentan con una 
estructura rectangular y un cabezal batiente 
fabricados en acero. Se presenta en dos 
combinaciones pero siempre en un mismo 
color para el cabezal y el frontal y en un color 
distinto para la parte trasera y lateral.

Spam est une collection de poubelles 
modulaires conçue par Antoni Arola et 
Jordi Tamayo. Les bacs ont une structure 
rectangulaire et une tête articulée en acier. 
Il existe deux combinaisons, mais toujours 
dans la même couleur pour la tête et le 
devant et dans une couleur différente pour  
le dos et la partie latérale.

Spam ist eine von Antoni Arola & Jordi Tamayo 
entworfene Kollektion modularer Abfalleimer. 
Die Behälter haben eine rechteckige Struktur 
und einen aufklappbaren Kopf. Es gibt 
die in zwei Kombinationen, aber immer in 
der gleichen Farbe für den Kopf und die 
Vorderseite und in einer anderen Farbe  
für die Rückseite und den Seitenteil.
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S P A M

Finishes

Product Structures

Ideal for Features

→ Libraries
→ Offices
→ Workspaces

→ 5 year warranty
→ Bag holder ring

60
 c

m 86
 c

m

23 cm 23 cm27,7 cm 27,7 cmVersions of different 
heights can be 
combined to create  
a recycling area.

SPAM 02

Capacity: 36 L

NET: 10 kg | GROSS: 11 kg

SPAM 03

Capacity: 46 L

NET: 12 kg | GROSS: 13 kg

RAL 9003 /  

RAL 9005

RAL 9005 /  

RAL 9003

CUSTOM

Vinyl Options

Paper Plastic Glass Waste Organic Toner Cans Batteries Custom
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Metis
Studio Vilagrasa

Metis is a collection of metal wastebins for 
indoor use designed by Jordi Blasi. Extremely 
functional due to its pedal-operated operation, 
it comes in various models and sizes, allowing 
for modular configuration to create specific 
recycling points. These wastebins are made of 
sheet steel and are the perfect choice for busy 
indoor areas and places with a constant flow 
of people.

Metis es una colección de papeleras 
metálicas de uso interior diseñada por 
Jordi Blasi. Extremadamente funcional 
por su accionamiento con pedal cuenta 
con varios modelos y tamaños, permite la 
configuración modular para crear puntos de 
reciclaje específicos. Estas papeleras están 
fabricadas en chapa de acero, son la opción 
perfecta para zonas de interiores de mucho 
tránsito y lugares con constante afluencia 
de público.

Metis est une collection de poubelles en 
métal pour espaces intérieurs, conçue par 
Jordi Blasi. Extrêmement fonctionnelle, elle 
est disponible en plusieurs modèles et tailles 
et permet une configuration modulaire pour 
créer des points de recyclage spécifiques. 
Ces poubelles sont fabriquées en tôle d’acier 
et constituent le choix idéal pour les espaces 
intérieurs à fort trafic et lieux où le flux de 
personnes est constant.

Metis ist eine Kollektion von Abfallbehältern 
aus Metall für den Innenbereich, die von 
Jordi Blasi entworfen wurde. Die äußerst 
funktionalen Behälter sind in verschiedenen 
Modellen und Größen erhältlich und 
können modular konfiguriert werden, um 
spezifische Recycling-Punkte zu schaffen. 
Diese Abfallbehälter werden aus Stahlblech 
hergestellt und sind die perfekte Wahl für 
stark frequentierte Innenbereiche wie Büros, 
Hotels, Universitäten und andere Orte mit 
einem ständigen Menschenstrom.
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M E T I S

Finishes

Product Structures

Ideal for Features

→ Hotels
→ Offices
→ Universities

→ 5 year warranty
→ Bag holder ring

87
 c

m

87
 c

m

30 cm 30 cm30 cm 45 cm

MET 01 P

Capacity: 64 L

NET: 15 kg | GROSS: 16 kg

MET 02 P

Capacity: 94 L

NET: 21 kg | GROSS: 22 kg

ALUMINIUM CUSTOM

Vinyl Options

Paper Plastic Glass Waste Organic Toner Cans Batteries Custom

Bag holder ring to facilitate 
maintenance tasks.
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M E T I S

Opening with foot pedal.
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Fénix
Studio Vilagrasa

Fénix is a collection of self-extinguishing 
metal waste paper baskets. It is available in 
several sizes and colours. It is a robust and 
high quality collection, thanks to the shape  
of its head and its self-extinguishing function, 
as well as elegant, so it can be used in a 
multitude of interior spaces.

Fénix es una colección de papeleras 
metálicas autoextinguibles. Está disponible 
en varias medidas y colores. Se trata de una 
colección robusta y de alta calidad. Gracias 
a la forma de su cabezal y su función 
autoextinguible esta pieza puede utilizarse 
en multitud de espacios interiores.

Fénix est une collection de corbeilles à 
papier métalliques auto-extinguibles. Elle est 
disponible en plusieurs tailles et couleurs. Il 
s’agit d’une collection robuste et de grande 
qualité. Grâce à la forme de l’ouverture et à 
sa fonction auto-extinguible, cette pièce peut 
être utilisée dans une multitude d’espaces 
intérieurs.

Fénix ist eine Kollektion von 
selbstlöschenden Papierkörben aus Metall. 
Es ist in verschiedenen Größen und Farben 
erhältlich. Es handelt sich um eine robuste 
und sichere Kollektion, die dank der Form 
ihres Kopfes und ihrer selbstlöschenden 
Funktion auch elegant ist, so dass sie in 
einer Vielzahl von Innenräumen.
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FENIX 01

Capacity: 11 L

NET: 2,5 kg | GROSS: 3 kg

FENIX 02

Capacity: 22 L

NET: 3,5 kg | GROSS: 4 kg

FENIX 03

Capacity: 50 L

NET: 6,5 kg | GROSS: 7 kg

Finishes

Product Structures

Ideal for Features

→ Offices
→ Civic Centres
→ Hospitals

→ 5 year warranty
→ Self-extinguishing

RAL 9003 RAL 7016RAL 9006 ST STL CUSTOM

The shape of the head ensures that 
if a fire is generated inside, it is 
extinguished by asphyxiation.

32
,1
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m

Ø 25,3 cm

48
,1
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m

Ø 27,9 cm

64
,8
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m

Ø 36 cm

F É N I X

Vinyl Options

Paper Plastic Glass Waste Organic Toner Cans Batteries Custom
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Bas
Bas Studio

Bas is a collection of wastebins with a clean 
and minimalist design conceived by BAS 
Studio. There are several models available, 
with different sizes, capacities and finishes. 
They are made of AISI 304 stainless steel 
sheet, and have pedal and inner bucket 
options. They are simple and versatile 
wastebins that can be used in common  
areas or desk spaces.

Bas es una colección de papeleras de 
diseño limpio y minimalista concebidas 
por BAS Studio. Hay varios modelos 
disponibles, con distintas medidas, 
capacidades y acabados. Están fabricadas 
en chapa de acero inoxidable AISI 304, y 
cuentan con opciones de pedal y cubetas 
interiores. Son unas papeleras sencillas y 
versátiles que pueden utilizarse en zonas 
comunes o espacios de escritorio.

Bas est une collection de corbeilles de 
propreté au design épuré et minimaliste, 
conçue par BAS Studio. Plusieurs modèles 
sont disponibles, avec des tailles, des 
capacités et des finitions différentes. Ils sont 
fabriqués en tôle d’acier inoxydable AISI 
304, et disposent d’options de pédale et de 
bac intérieur. Il s’agit de poubelles simples et 
polyvalentes qui peuvent être utilisées dans 
des zones communes ou des bureaux.

Bas ist eine Kollektion von Abfallbehältern mit 
einem klaren und minimalistischen Design, 
die von BAS Studio entworfen wurde. Es gibt 
verschiedene Modelle mit unterschiedlichen 
Größen, Kapazitäten und Ausführungen. 
Es sind aus rostfreiem Stahlblech AISI 
304 gefertigt und verfügbar mit Pedal- und 
Innenbehälteroptionen. Es handelt sich um 
einfache und vielseitige Abfallbehältern, die 
in Gemeinschaftsbereichen oder im Büros 
verwendet werden können.
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B A S

Finishes

Finishes

Finishes Finishes

Finishes

Product Structures

Product Structures

Product Structures

Product Structures

Ideal for Features

→ Common Areas
→ Desk Spaces

→ 5 year warranty
→ Bag holder ring

BAS 1006

Capacity: 5 L

NET: 2,5 kg | GROSS: 3 kg

BAS 1010

Capacity: 20 L

NET: 4 kg | GROSS: 5 kg

BAS 1015

Capacity: 6 L

NET: 1 kg | GROSS: 1 kg

BAS 1002

Capacity: 56 L

NET: 10,5 kg | GROSS: 11 kg

BAS 1001

Capacity: 10 L

NET: 1 kg | GROSS: 1 kg

BAS 1020

Capacity: 47,5 L

NET: 6,5 kg | GROSS: 7 kg

BAS 1007

Capacity: 12 L

NET: 3 kg | GROSS: 4 kg

BAS 1016

Capacity: 10 L

NET: 6,5 kg | GROSS: 7 kg

BAS 1003

Capacity: 24 L

NET: 6,5 kg | GROSS: 7 kg

BAS 1004

Capacity: 14 L

NET: 1 kg | GROSS: 1 kg

BAS 1021

Capacity: 114 L

NET: 11,5 kg | GROSS: 12 kg

BAS 1050

Capacity: 10 L

NET: 0,4 kg | GROSS: 0,6 kg

BAS 1051

Capacity: 17 L

NET: 0,6 kg | GROSS: 0,8 kg

BAS 1022

Capacity: 100 L

NET: 11,5 kg | GROSS: 12 kg

ST STL S. ST STL P.

ST STL P/S

AN. ALU.

RAL 9005 RAL 9005ST STL CUSTOM CUSTOMRAL 9006
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Ø 23 cm Ø 29,6 cm
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Ø 38 cm Ø 30 cm

Vinyl Options

Paper Plastic Glass Waste

Organic Toner Cans Batteries Custom
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BCO 01

Capacity: 48 L

NET: 14 kg | GROSS: 15 kg

BCO 01 G

Capacity: 90 L

NET: 21 kg | GROSS: 22 kg

Finishes

Product Structures

Ideal for Features

→ Common Areas → 5 year warranty

RAL 7016 ST STL

65
,3
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m

80
 c

m

Ø 36,6 cm Ø 47,8 cm

Basic Eco is a collection of indoor recycling 
bins for common areas, designed by Vilagrasa 
Studio. The bins have a satin stainless 
steel body and incorporate the segregation 
of 3 waste types with inner polyethylene 
containers in blue, grey and yellow.

Basic Eco es una colección de papeleras 
de reciclaje de uso interior ideadas para 
zonas comunes, diseñada por Vilagrasa 
Studio. Las papeleras cuentan con un 
cuerpo de acero inoxidable satinado e 
incorporan la segregación de 3 residuos 
con contenedores interiores de polietileno 
en color azul, gris y amarillo.

Basic Eco est une collection de poubelles 
de recyclage intérieures pour les espaces 
communs, conçue par Vilagrasa Studio. Les 
poubelles ont un corps en acier inoxydable 
satiné et intègrent la ségrégation de 3 
déchets avec des conteneurs intérieurs en 
polyéthylène de couleur bleue, grise et jaune. 

Basic Eco ist eine von Vilagrasa 
Studio entworfene Kollektion von 
Recycling-Behältern für Innenräume in 
Gemeinschaftsbereichen. Die Behälter haben 
einen Korpus aus satiniertem Edelstahl und 
ermöglichen die Trennung von 3 Abfällen 
mit Innenbehältern aus Polyethylen in den 
Farben Blau, Grau und Gelb.

Basic Eco
Studio Vilagrasa

CUSTOM

Vinyl Options

Paper Plastic Glass Waste

Organic Toner Cans Batteries Custom
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Tavula
Q Design

The Tavula collection of metal wastebins has 
been designed by the Q Design studio. With 
straight lines and a minimalist appearance, 
it has a lockable front door that makes it 
easy to remove the bag. Its head is available 
with a rectangular or circular opening and 
is fully customisable. It is ideal for use in 
interior spaces such as public areas, offices, 
shopping centres or exhibition halls. Available 
with an inner tray and pictograms.

La colección de papeleras metálicas 
Tavula ha sido diseñada por el estudio 
Q Design. De líneas rectas y aspecto 
minimalista, cuenta con una puerta frontal 
con cerradura que facilita la extracción 
de la bolsa. Su cabezal está disponible 
con apertura rectangular o circular y es 
totalmente personalizable. Es ideal para 
utilizarse en espacios interiores como zonas 
comunes de oficinas, centros comerciales 
o recintos feriales. Disponible con cubeta 
interior y pictogramas.

La collection de corbeilles de propreté en 
métal Tavula a été conçue par le studio 
Q Design. Avec des lignes droites et une 
apparence minimaliste, il dispose d’une 
porte avant verrouillable qui permet de retirer 
facilement le sac. Sa tête est disponible avec 
une ouverture rectangulaire ou circulaire 
et est entièrement personnalisable. Il est 
idéal pour les espaces intérieurs tels que les 
zones communes des bureaux, des centres 
commerciaux ou des centres d’exposition. 
Disponible avec un plateau intérieur et des 
pictogrammes.

Die Tavula-Kollektion von Abfallbehältern 
aus Metall wurde vom Studio Q Design 
entworfen. Er hat gerade Linien und ein 
minimalistisches Aussehen und verfügt 
über eine abschließbare Vordertür, die das 
Herausnehmen der Tasche erleichtert. Der 
Kopf ist mit rechteckiger oder runder Öffnung 
erhältlich und kann individuell angepasst 
werden. Es ist ideal für den Einsatz in 
Innenräumen wie Gemeinschaftsbereichen 
in Büros, Einkaufszentren oder 
Ausstellungszentren. Erhältlich mit 
Innenschale und Piktogrammen.
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TAV 01

Capacity: 135 L

NET: 20,7 kg | GROSS: 22 kg

TAV 02

Capacity: 67 L

NET: 14,5 kg | GROSS: 15 kg

TAV 03

Capacity: 67 L

NET: 14,5 kg | GROSS: 15 kg

Finishes

Product Structures

Ideal for Features

→ Public Areas
→ Offices
→ Shopping Centres
→ Exhibition Halls

→ 5 year warranty
→ Lockable

RAL 9003 CUSTOM

You can decide the format of the holes in the 
top lid, and customize the entire front with 
the logo or design of your choice.
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35,9 cm 30 cm30 cm50 cm 25 cm25 cm

T A V U L A

Lid Options

Circle Rectangle Square

Vinyl Options

Paper Plastic Glass Waste Organic Toner Cans Batteries Custom



V I L A G R A S A  |  I N T E R I O R 8 3|  R E C Y C L I N G

T A V U L A

Door with security lock to prevent 
tampering by outsiders.

Easy ergonomic removal of the 
bag with the front door and  
inner bucket.
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Xanadu is an indoor wastebin designed 
by Vilagrasa Studio. It has a rectangular 
structure and a front hole with lid, front door 
and top tray. It also incorporates a bag-holder 
ring for better maintenance and cleaning.

Xanadu es una papelera de uso interior 
diseñada por Vilagrasa Studio. Cuenta con 
una estructura rectangular y un agujero 
frontal con tapa, puerta frontal y bandeja 
superior. Además, incorpora un aro 
porta-bolsas para poder realizar un mejor 
mantenimiento y limpieza.

Xanadu est une poubelle pour espaces 
intérieurs conçue par Vilagrasa Studio. Il a 
une structure rectangulaire et un trou frontal 
avec couvercle, une porte frontale et un 
plateau supérieur. Il intègre également un 
anneau porte-sac pour un meilleur entretien 
et nettoyage.

Xanadu ist ein von Vilagrasa Studio 
entworfener Abfallbehälter für den 
Innenbereich. Es hat eine rechteckige 
Struktur und eine Frontöffnung mit Deckel, 
Fronttür und oberem Fach. Außerdem hat 
einen Beutelhaltering zur besseren Wartung 
und Reinigung.

Xanadú
Studio Vilagrasa
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XAN 01

Capacity: 200 L

NET: 37 kg | GROSS: 40 kg

FinishesProduct Structures

Ideal for Features

→ Public Areas
→ Offices
→ Shopping Centres

→ 5 year warranty
→ Bag holder ring
→ Inner container

RAL 7016

11
6,

7 
cm

55 cm 50,2 cm

Vinyl Options

Paper Plastic Glass Waste Organic Toner Cans Batteries Custom

Easy ergonomic removal of the 
bag with the front door and  
inner bucket.

X A N A D Ú

CUSTOM
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Hangers  
and 
Umbrella 
Stands
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Collection of standing and wall-mounted coat 
racks with a metal structure and natural oak 
wood hangers. Extensive range designed by 
Pol Cunillera & Studio Vilagrasa that includes 
4 floor coat racks, 4 wall coat racks and 1 coat 
rack with optional wheels. Its elegant and 
timeless design is ideal for any workspace, 
such as private offices, co-working, libraries, 
banks and public service companies.

Colección de percheros de pie y murales de 
estructura metálica y colgadores de madera 
de roble natural. Extensa gama diseñada por 
Pol Cunillera & Studio Vilagrasa que incluye 
4 percheros de pie, 4 percheros murales y 1 
carro-perchero con ruedas opcionales. Su 
diseño atemporal y con carácter es ideal 
para cualquier espacio de trabajo, como 
oficinas privadas, co-working, bibliotecas, 
bancos y empresas de cara al público. 

Collection de porte-manteaux sur pied et 
mural avec une structure en métal et des 
cintres en chêne naturel. Vaste gamme 
conçue par Pol Cunillera et Studio Vilagrasa 
qui comprend 4 porte-manteaux de sol, 
4 porte-manteaux muraux et 1 chariot à 
manteaux avec roues en option. Son design 
intemporel et de caractère est idéal pour 
tout espace de travail, comme les bureaux 
privés, les espaces de travail en commun, les 
bibliothèques, les banques et les entreprises 
qui travaillent face au public.

Kollektion von bodenstehenden und 
wandmontierten Garderobenständern mit 
Metallstruktur und Bügeln aus Natureiche. 
Umfangreiche Palette von Pol Cunillera & 
Studio Vilagrasa, mit 4 Bodenständer, 4 
Wandbügel und 1 Garderobenwagen, optional 
Rollen. Sein elegantes und zeitloses Design 
ist ideal für jeden Arbeitsbereich, wie z. B. 
Privatbüros, Co-Working, Bibliotheken, Banken 
und Unternehmen mit Publikumsverkehr.

Gefión
Studio Vilagrasa & Pol Cunillera
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G E F I Ó N

GEF 01

NET: 10 kg | 

GROSS: 11 kg

GEFION 01 M

NET: 2 kg | 

GROSS: 3 kg

GEF 02

NET: 11 kg | 

GROSS: 12 kg

GEFION 02 M

NET: 4 kg | 

GROSS: 5 kg

GEF 04

NET: 13 kg | 

GROSS: 14 kg

GEF 04 S

NET: 10 kg | 

GROSS: 11 kg

GEF 20

NET: 10 kg | 

GROSS: 11 kg

Finishes

Product Structures

Features

→ 5 year warranty

Ø 40 cm Ø 40 cm Ø 40 cm Ø 40 cm
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The colour of the structure  
can be customised.

RAL 9005

RAL 5009

RAL 7032RAL 7016

RAL 3013 CUSTOM

RAL 9003 RAL 1003RAL 1013RAL 9006

RAL 6027

RAL 6013

Free-standing →

Wall-mounted →
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Designed and produced by Pol Cunillera & 
Studio Vilagrasa, Vesta is a collection of floor- 
and wall-mounted metal coat racks available 
in different colours and materials for both 
the structure and the hangers. Combinations 
can be made with different finishes, sound-
absorbent textile in different colours, two 
types of wood and painted sheet metal. Vesta 
is ideal for offices, studies and hotels. Its 
infinite combinations make it one of the most 
versatile and timeless pieces.

Diseñado y producido por Pol Cunillera & 
Studio Vilagrasa, Vesta es una colección 
de percheros de pie y percheros murales 
metálicos disponibles en diferentes colores 
y materiales tanto para la estructura como 
para los colgadores. Se pueden realizar 
combinaciones con distintos acabados, 
textil fonoabsorbente en diferentes colores, 
dos tipos de madera y chapa metálica 
pintada. Vesta es ideal para oficinas, 
despachos y hoteles. Su infinidad de 
combinaciones hacen de esta pieza una de 
las más versátiles y atemporales.

Conçue et produite par Pol Cunillera et 
Studio Vilagrasa, Vesta est une collection 
de porte-manteaux en métal, montés au 
sol ou au mur, disponibles dans différentes 
couleurs et matériaux, tant pour la structure 
que pour les cintres. Il est possible de 
réaliser des combinaisons avec différentes 
finitions, du textile insonorisant de 
différentes couleurs, deux types de bois et 
de la tôle peinte. Vesta est idéal pour les 
bureaux et les hôtels. Ses combinaisons 
infinies en font l’une des pièces les plus 
polyvalentes et intemporelles.

Vesta, entworfen und hergestellt von 
Pol Cunillera & Studio Vilagrasa, ist eine 
Kollektion von Boden- und Wandgarderoben 
aus Metall, die in verschiedenen Farben 
und Materialien sowohl für die Struktur 
als auch für die Bügel erhältlich sind. Es 
sind Kombinationen mit verschiedenen 
Oberflächen, schallabsorbierenden Textilien 
in verschiedenen Farben, zwei Holzarten und 
lackiertem Blech möglich. Vesta ist ideal für 
Büros, Geschäftsräume und Hotels. Seine 
unendlichen Kombinationsmöglichkeiten 
machen ihn zu einem der vielseitigstes und 
zeitlosestes Stück.

Vesta
Studio Vilagrasa & Pol Cunillera
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V E S T A

VES 03

NET: 10 kg | 

GROSS: 11 kg

VES 01 M

NET: 1 kg | 

GROSS: 1 kg

VES 04 M

NET: 3 kg | 

GROSS: 3 kg

VES 02 MR

NET: 7 kg | 

GROSS: 8 kg

VES MR

VES 03 M

NET: 2 kg | 

GROSS: 2 kg

VES 06 M

NET: 5 kg | 

GROSS: 5 kg

VES 05 M

NET: 4 kg | 

GROSS: 4 kg

VES 05

NET: 10 kg | 

GROSS: 11 kg

VES 07

NET: 10 kg | 

GROSS: 11 kg

VES 20

NET: 20 kg | 

GROSS: 21 kg

Finishes

Product Structures

FeaturesAccessories

→ 5 year warranty

Ø 40 cm Ø 40 cm Ø 40 cm 60 cm
165 cm

18
2 

cm
20

 c
m

5 cm10 cm
34 cm 46 cm 58 cm 70 cm 70 cm

18
2 

cm

18
2 

cm

16
5 

cm

Option of wooden hanger and magazine shelf.

RAL 9005 / 

LIBRA Nº59

RAL 5009 / 

LIBRA Nº49

RAL 7032 / 

LIBRA Nº08

RAL 7016 / 

LIBRA Nº52

RAL 3013 / 

LIBRA Nº22

CUSTOM / OAK CUSTOM

RAL 9003 / 

LIBRA Nº07

RAL 1003 / 

LIBRA Nº23

RAL 1013 / 

LIBRA Nº05

RAL 9006 / 

LIBRA Nº50

RAL 6027 / 

LIBRA Nº34

RAL 6013 / 

LIBRA Nº39

Free-standing →

Wall-mounted →

4,4 cm

10 cm45 cm
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Collection of free-standing and wall-mounted 
coat racks and umbrella stands for indoor 
use, designed by Nahtrang. The Kit collection 
presents a minimalist, modern design, 
finished in white painted steel. The wall-
mounted umbrella stands are made of 3 mm 
folded aluminium sheet, and are available in 
two models. The free-standing coat rack is 
made of tubular steel and the hangers come 
in 4 mm folded sheet steel.

Colección de percheros y paragüeros de 
pie y murales, de uso interior, diseñados 
por Nahtrang. La colección Kit presenta 
un diseño minimalista y moderno, con 
acabados en acero pintado de color blanco. 
Los percheros murales están fabricados 
en chapa de aluminium plegada de 3mm, 
y están disponibles en dos modelos. El 
perchero de pie está fabricado en tubo 
de acero y las perchas en chapa de acero 
plegada de 4 mm.

Collection de porte-manteaux et de 
porte-parapluies sur pied et muraux, 
pour l’intérieur, conçue par Nahtrang. La 
collection Kit présente un design minimaliste 
et moderne, fini en acier peint en blanc. Les 
porte-parapluies muraux sont fabriqués 
en tôle d’aluminium pliée de 3 mm, et sont 
disponibles en deux modèles. Le porte-
manteau sur pied est fabriqué en acier 
tubulaire et les cintres sont en tôle d’acier 
pliée de 4 mm.

Kollektion von bodenstehenden und 
wandmontierten Kleiderständern und 
Schirmständern für den Innenbereich, 
entworfen von Nahtrang. Die Kit-Kollektion 
zeichnet sich durch ein minimalistisches und 
modernes Design aus, das in weiß lackiertem 
Stahl ausgeführt ist. Die Wandschirmständer 
werden aus 3 mm starkem, gefaltetem 
Aluminiumblech hergestellt und sind 
in zwei Ausführungen erhältlich. Der 
Standgarderobenständer ist aus Stahlrohr 
gefertigt, die Bügel sind aus 4 mm starkem, 
abgekantetem Stahlblech.

Kit
Nahtrang
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K I T

KIT P

Umbrella stand.

NET: 4,5 kg | 

GROSS: 5 kg

KIT 03 M

3 slim hangers.

NET: 0,7 kg | 

GROSS: 0,9 kg

KIT 03 MG

3 wide hangers.

NET: 0,9 kg | 

GROSS: 1 kg

KIT 04 M

4 slim hangers.

NET: 0,9 kg | 

GROSS: 1 kg

KIT 04 MG

4 wide hangers.

NET: 1 kg | 

GROSS: 1 kg

KIT 06 M

6 slim hangers.

NET: 1 kg | 

GROSS: 1 kg

KIT 06 MG

6 wide hangers.

NET: 1,2 kg | 

GROSS: 1,3 kg

KIT 06

6 hangers.

NET: 7,5 kg | 

GROSS: 8 kg

KIT 02

Trolley.

NET: 21 kg | 

GROSS: 22 kg

KIT 06 P

6 hangers and 

umbrella holder.

NET: 8 kg | 

GROSS: 9 kg

KIT 01

Trolley.

NET: 29 kg | 

GROSS: 30 kg

Finishes

Product Structures

FeaturesAccessories (for KIT 01 & 02)

→ 5 year warranty

Ø 40 cm Ø 40 cm Ø 40 cm

160 cm 160 cm
55,5 cm 55,5 cm

63
,2

 c
m

4,
4 

cm

4,
4 

cm

25,5 cm 33 cm34 cm 44 cm
51 cm 66 cm4,1 cm 4,1 cm

16
6 

cm

16
6 

cm

17
8,

8 
cm

18
0

,5
 c

m

CUSTOM

Free-standing →

Wall-mounted →

RAL 9003

KIT 05

Top shelf.

KIT 07

Umbrella holder.

KIT 06

Middle shelf.

KIT 08

Number indicator.
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Rama is a collection of coat racks and 
umbrella stands designed by Josep Lluscà. 
The free-standing coat rack is available in a 
single model, but the wall-mounted model 
has different options depending on the 
desired hangers. It is made of iron or stainless 
steel and has an injected polypropylene cover.

Rama es una colección de percheros y 
paragüeros diseñada por Josep Lluscà. 
El perchero de pie está disponible en un 
único modelo, pero el mural cuenta con 
distintas opciones según los colgadores 
que se desee. Está fabricado en hierro o 
acero inoxidable y cuenta con una tapa 
embellecedora de polipropileno inyectado.

Rama est une collection de porte-manteaux 
et de porte-parapluies conçue par Josep 
Lluscà. Le porte-manteau sur pied est 
disponible en un seul modèle, mais le 
modèle mural offre différentes options en 
fonction des cintres souhaités. Il est fabriqué 
en fer ou en acier inoxydable et possède un 
couvercle en polypropylène injecté.

Rama ist eine von Josep Lluscà entworfene 
Kollektion von Kleiderständern und 
Schirmständern. Die Standgarderobe ist 
in einem einzigen Modell erhältlich, die 
Wandgarderobe hingegen bietet je nach 
gewünschter Aufhängung verschiedene 
Optionen. Es besteht aus Eisen oder 
Edelstahl und hat einen Deckel aus 
gespritztem Polypropylen.

Rama
Josep Lluscà
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R A M A

RAM P

Umbrella stand.

NET: 7 kg | 

GROSS: 8 kg

RAM 03 M

3 hangers.

NET: 0,7 kg | 

GROSS: 1 kg

RAM 01 M

1 hanger.

NET: 0,3 kg | 

GROSS: 1 kg

RAM 04 M

4 hangers.

NET: 0,7 kg | 

GROSS: 1 kg

RAM 06 M

6 hangers.

NET: 1 kg | 

GROSS: 1,5 kg

RAM 05

5 hangers.

NET: 8 kg | 

GROSS: 9 kg

RAM 05 P

5 hangers and 

umbrella holder.

NET: 8 kg | 

GROSS: 9 kg

Finishes

Product Structures

Features

→ 5 year warranty

Ø 30 cm Ø 30 cm Ø 30 cm

75
 c

m

10
,8

 c
m

10
,8

 c
m

40,5 cm
5,8 cm 54 cm

81 cm6 cm6,5 cm

19
0

 c
m

19
0

 c
m

CUSTOM

Free-standing →

Wall-mounted →

The model can be chosen from 
the 7 available references to best 
suit the project.

RAL 7016 RAL 7016 +  

RAL 9006

RAL 7016 +  

ST STL
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Hang is a collection of standing coat hangers 
designed by Gemma Bernal and made of 
aluminium tubing. One of the models includes, 
in addition to the translucent or smoked 
plastic hangers, an umbrella stand built into 
the structure itself.

Hang es una colección de percheros de pie 
diseñada por Gemma Bernal y fabricada 
en tubo de aluminio. Uno de los modelos 
incluye, además de las perchas de plástico 
translúcidas o fumé, un paragüero integrado 
en la misma estructura.

Hang est une collection de porte-manteaux 
autoportants conçue par Gemma Bernal 
et réalisée en tube d’aluminium. L’un des 
modèles comprend, en plus des cintres en 
plastique translucide ou fumé, un porte-
parapluie intégré à la même structure.

Hang ist eine Kollektion freistehender 
Kleiderbügel, die von Gemma Bernal 
entworfen und aus Aluminiumrohr hergestellt 
wurde. Eines der Modelle enthält zusätzlich 
zu den durchsichtigen oder geräucherten 
Kunststoffbügeln einen in dieselbe Struktur 
integrierten Schirmständer.

Hang
Gemma Bernal

HANG P

Umbrella stand.

NET: 2,5 kg | 

GROSS: 3 kg

HANG 05

5 hangers.

NET: 7,5 kg | 

GROSS: 8 kg

HANG 05 P

5 hangers and 

umbrella holder.

NET: 7,5 kg | 

GROSS: 8 kg

FinishesProduct Structures

Features

→ 5 year warranty

Ø 35 cm Ø 34,5 cm Ø 34,5 cm

75
 c

m

18
5 

cm

18
5 

cm

CUSTOMALUMINIUM / 

TRANSPARENT

ALUMINIUM  

/ FUMÉ
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Branca is a collection of free-standing coat 
hangers designed by Jordi Blasi and made 
from steel tube. One of the models includes, 
in addition to the 8 hangers, an umbrella 
stand built into the structure itself.

Branca es una colección de percheros de 
pie diseñada por Jordi Blasi y fabricada en 
tubo de acero. Uno de los modelos incluye, 
además de los 8 colgadores, un paragüero 
de pie integrado en la misma estructura.

Branca est une collection de porte-manteaux 
autoportants conçue par Jordi Blasi et 
réalisée en tube d’acier. L’un des modèles 
comprend, en plus des 8 cintres, un porte-
parapluie intégré à la même structure.

Branca ist eine Kollektion freistehender 
Kleiderbügel, die von Jordi Blasi entworfen 
und aus Stahlrohr gefertigt wurde. Eines 
der Modelle verfügt zusätzlich zu den 8 
Aufhängern über einen in dieselbe Struktur 
integrierten Schirmständer.

Branca
Jordi Blasi

FinishesProduct Structures

Features

→ 5 year warranty

RAL 9005 RAL 9006  

+ RAL 9005

BRA 08

NET: 5,5 kg | GROSS: 7,1 kg

BRA 08 P

NET: 7 kg | GROSS: 8 kg

17
5 

cm

17
5 

cm

Ø 40 cm Ø 40 cm

CUSTOM
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H-3000 is a collection of indoor coat racks 
designed by Grup Bonamusa. They have a 
minimalist and functional design and are 
made of stainless steel and aluminium. They 
can hold 6 hangers made of cast aluminium 
and steel tube, thus obtaining a resilient and 
solid structure.

H-3000 es una colección de percheros para 
interior diseñados por el Grup Bonamusa. 
Presentan un diseño minimalista y funcional 
y están fabricados en acero inoxidable y 
aluminio. Cuenta con una capacidad de 6 
perchas fabricadas en fundición de aluminio 
y tubo de acero, obteniendo una estructura 
resistente y sólida.

H-3000 est une collection de porte-
manteaux d’intérieur conçue par Grup 
Bonamusa. Ils ont un design minimaliste 
et fonctionnel et sont fabriqués en acier 
inoxydable et en aluminium. Il a une capacité 
de 6 cintres fabriqués en fonte d’aluminium 
et en tube d’acier, obtenant ainsi une 
structure résistante et solide.

H-3000 ist eine Kollektion von 
Garderobenständern für Innenräume, die 
von Grup Bonamusa entworfen wurde. Es 
haben ein minimalistisches und funktionelles 
Design und sind aus Edelstahl und 
Aluminium gefertigt. Es hat eine Kapazität 
von 6 Bügeln aus Aluminiumguss und 
Stahlrohr, wodurch eine widerstandsfähige 
und solide Struktur entsteht.

H-3000
Grup Bonamusa

FinishesProduct Structures

Features

→ 5 year warranty

RAL 9005 +  

ST STL

H-3000

NET: 16 kg | GROSS: 17 kg

15
9 

cm

Ø 36,9 cm
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Elastica is a collection of floor and wall 
hangers designed by Nahtrang. Its design 
features straight lines and round hangers.  
It is made of painted sheet steel, although  
the hangers can be clad in beech wood.  
As they are so elegant, they can be placed  
in workspaces, hotels or offices.

Elastica es una colección de percheros 
de pie y colgadores de pared diseñada 
por Nahtrang. Su diseño se caracteriza 
por líneas rectas y colgadores de forma 
redonda. Está fabricada en chapa de acero 
pintada, aunque los colgadores pueden 
revestirse de madera de haya. Al ser tan 
elegantes pueden colocarse en despachos, 
hoteles u oficinas.

Elastica est une collection de cintres de 
sol et de mur conçue par Nahtrang. Son 
design est caractérisé par des lignes droites 
et des cintres ronds. Elle est fabriquée en 
tôle d’acier peinte, mais les cintres peuvent 
être recouverts de bois de hêtre. Comme le 
design est si élégant, la collection peut être 
placée dans des bureaux, des hôtels ou des 
cabinets de bureau.

Elastica ist eine von Nahtrang entworfene 
Kollektion von Boden- und Wandaufhängern. 
Sein Design zeichnet sich durch gerade 
Linien und runde Bügel aus. Es besteht aus 
lackiertem Stahlblech, die Bügel können 
jedoch mit Buchenholz verkleidet werden. Da 
sie so elegant sind, können in Büros, Hotels 
oder Geschäftsräumen aufgestellt werden.

Elastica
Nahtrang
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E L A S T I C A

ELA 06

6 hangers.

NET: 5,5 kg | GROSS: 6,5 kg

ELA 01 MP

1 small hanger.

NET: 0,1 kg | GROSS: 0,2 kg

ELA 100

Wood cover for small hanger.

ELA 101

Wood cover for large hanger.

ELA 01 ML

1 hanger.

NET: 0,8 kg | GROSS: 1,2 kg

ELA 02 ML

2 hangers.

NET: 1 kg | GROSS: 1,4 kg

ELA 04 ML

4 hangers.

NET: 1,2 kg | GROSS: 1,5 kg

ELA 01 MG

1 large hanger.

NET: 0,2 kg | GROSS: 0,2 kg

Finishes

Product Structures

FeaturesAccessories

→ 5 year warranty

Ø 32 cm

CUSTOM

Free-standing →

RAL 9005 WOOD

Wall-mounted →

17
0

 c
m

Ø
 8

,5
 c

m

Ø
 6

,5
 c

m

Its wide range allows the 
combination of different models 
creating unique designs.
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Nuda
Antoni Arola & Jordi Tamayo

FinishesProduct Structures

Features

→ 5 year warranty

Nuda is a free-standing coat rack designed 
by Antoni Arola and Jordi Tamayo. With a 
minimalist design, it has 6 hangers made of 
injected aluminium with a rectangular base 
with plastic stoppers to protect the surface 
where it is placed. It is ideal for office spaces 
or offices.

Nuda es un perchero de pie diseñado por 
Antoni Arola y Jordi Tamayo. Con un diseño 
minimalista, cuenta con 6 colgadores 
fabricados en aleación de aluminio 
inyectado y una base rectangular con topes 
de plástico para proteger la superficie 
donde se ubique. Es ideal para espacios de 
oficinas o despachos.

Portemanteau sur pied avec 6 patères. 
Colonne métallique composée de 3 tubes 
en aluminium de 25 mm de diamètre, reliés 
entre eux par filetage. Patères en alliage 
d’aluminium injecté. Base rectangulaire en 
acier de 10 mm d’épaisseur avec des butées 
en plastique pour protéger la surface où il 
est placé.

Garderobenständer mit 6 Kleiderhaken. 
Metallsäule, bestehend aus 3 Aluminiumrohren 
von 25 mm Durchmesser, die miteinander 
verschraubt sind. Kleiderhaken aus gespritzter 
Aluminiumgusslegierung gefertigt. Rechteckige 
Bodenplatte, 10 mm dick, mit Kunststoffnoppen 
zum Schutz der Aufstellfläche.

RAL 9003

NUD 06

NET: 10 kg | GROSS: 11 kg

18
5 

cm

38 cm 22 cm

CUSTOM
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Bas-4500
Bas Studio

FinishesProduct Structures

Features

→ 2 year warranty

ST STL P/S

Bas-4500 es un perchero-carro móvil de 
gran capacidad diseñado por BAS Studio. Su 
estructura es de acero inoxidable y dispone 
de 4 ruedas de plástico, 2 de ellas con freno 
para facilitar su desplazamiento. Cuenta con 
un diseño sobrio por lo que puede adaptarse 
a cualquier tipo de espacio.

Bas-4500 es un perchero-carro móvil de 
gran capacidad diseñado por BAS Studio. 
Su estructura es de acero inoxidable y 
dispone de 4 ruedas de plástico, 2 de ellas 
con freno para facilitar su desplazamiento. 
Cuenta con un diseño sobrio por lo que 
puede adaptarse a cualquier tipo de 
espacio.

Bas-4500 es un perchero-carro móvil de 
gran capacidad diseñado por BAS Studio. Su 
estructura es de acero inoxidable y dispone 
de 4 ruedas de plástico, 2 de ellas con freno 
para facilitar su desplazamiento. Cuenta con 
un diseño sobrio por lo que puede adaptarse 
a cualquier tipo de espacio.

Bas-4500 es un perchero-carro móvil de 
gran capacidad diseñado por BAS Studio. Su 
estructura es de acero inoxidable y dispone 
de 4 ruedas de plástico, 2 de ellas con freno 
para facilitar su desplazamiento. Cuenta con 
un diseño sobrio por lo que puede adaptarse 
a cualquier tipo de espacio.

BAS-4500

NET: 9,5 kg | GROSS: 10 kg

17
0

 c
m

55 cm

125 cm
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Mercuri
Grup Bonamusa

Collection of litter bins, litter bins with 
ashtray and umbrella stands, designed by 
Grup Bonamusa. The Mercuri collection is 
made of stainless steel sheet and extruded 
aluminium profile, and has several models 
with different capacities that can be 
combined and adapted to any type of space.

Colección de papeleras, papeleras con 
cenicero y paragüeros diseñadas por el 
Grup Bonamusa. La colección Mercuri está 
fabricada en chapa de acero inoxidable 
y perfil de aluminio extrusionado, y 
cuenta con varios modelos con diferentes 
capacidades que pueden combinarse y se 
adaptan a cualquier tipo de espacio.

Collection de corbeilles, de corbeilles avec 
cendrier et de porte-parapluies conçue par 
le groupe Bonamusa. La collection Mercuri 
est fabriquée en tôle d’acier inoxydable et en 
profilé d’aluminium extrudé. Elle comprend 
plusieurs modèles de différentes capacités 
qui peuvent être combinés et adaptés à tout 
type d’espace.

Kollektion von Abfallbehältern, 
Abfallbehältern mit Aschenbecher 
und Schirmständern, entworfen von 
der Bonamusa-Gruppe. Die Mercuri-
Kollektion besteht aus Edelstahlblech 
und stranggepresstem Aluminiumprofil 
und umfasst mehrere Modelle mit 
unterschiedlichem Fassungsvermögen, die 
miteinander kombiniert und an jede Art von 
Raum angepasst werden können.

MER 70

NET: 6 kg | GROSS: 7 kg

FinishesProduct Structures

Features

→ 5 year warranty

RAL 7016 ST STL CUSTOMRAL 9006

50
 c

m

27 cm
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Prat
Ricardo Bofill Taller de Arquitectura

FinishesProduct Structures

Features

→ 5 year warranty

CUSTOM

Prat is a metal umbrella stand designed by 
Ricardo Bofill. It has an elegant stainless 
steel body and is available in several colours. 
Its design makes it ideal for public spaces 
such as offices or retail spaces. A square 
metal umbrella stand for indoor use. Contains 
interior polypropylene tray to collect water.

Prat es un paragüero metálico diseñado 
por Ricardo Bofill. Cuenta con un elegante 
cuerpo de acero inoxidable y está disponible 
en varios colores. Por su diseño es ideal para 
zonas comunes de espacios públicos como 
oficinas, despachos o espacios retail.

Porte-parapluie carré métallique pour 
usage intérieur. Contient un bac intérieur en 
polypropylène pour la récupération de l’eau. 
Corps en acier inoxydable AISI 304 ou en 
acier inoxydable de 1,2 mm. Socle en acier 
inoxydable AISI 304.

Quadratischer Metallschirmständer für den 
Innenbereich. Enthält einen Innenbehälter 
aus Polypropylen zum Auffangen des Wassers. 
Gehäuse aus Stahl oder 1,2 mm Edelstahl AISI 
304. Sockel aus Edelstahl AISI 304.

RAL 9006RAL 9005

PRAT-PA

NET: 7,5 kg | GROSS: 8 kg

50
 c

m

28 cm
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Acta
Pascual Salvador

Acta is a collection of signage and visual 
communication made up of a wide variety 
of products such as poster holders, leaflet 
holders, poster displays, magazine racks, 
etc. They are made of extruded aluminium 
and sheet metal and are highly durable. They 
can be customised in colour and size, and 
are ideal for use in public spaces such as 
hospitals, libraries or airports.

Acta es una colección de señalética y 
comunicación visual formada por una gran 
variedad de productos cómo portafolletos, 
portapóster, carteleras, revisteros, etc. Están 
fabricados en extrusión de aluminio y chapa 
y tienen una gran durabilidad. Se pueden 
personalizar en color y medidas, y son 
ideales para colocar en espacios públicos 
como hospitales, bibliotecas o aeropuertos.

Acta est une collection de signalétique 
et de communication visuelle composée 
d’une grande variété de produits tels que 
porte-dépliants, porte-affiches, panneaux 
d’affichage, porte-revues, etc. Cette collection 
est fabriquée en aluminium extrudé et tôle 
d’acier ce qui confère à ces produits une 
grande durabilité.. Toutes les références 
peuvent être personnalisés en termes de 
couleur et de taille, et sont idéales pour 
l’utilisation dans des espaces publics tels que 
hôpitaux, bibliothèques ou bien aéroports.

Acta ist eine Kollektion für Beschilderung 
und visuelle Kommunikation, die 
aus einer Vielzahl von Produkten wie 
Prospekthaltern, Plakathaltern, Werbetafeln, 
Zeitschriftenständern usw. besteht. Sie 
werden aus stranggepresstem Aluminium 
und Blech hergestellt und sind äußerst 
langlebig. Sie können in Farbe und Größe 
individuell gestaltet werden und sind ideal 
für den Einsatz in öffentlichen Räumen wie 
Krankenhäusern, Bibliotheken oder Flughäfen.
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A C T A

One-sided hanging poster holder. 

Extruded aluminum profile with 

matte-silver finish and 10 mm thick 

transparent metracrilate.

ACTA 100 | ACTA 101

ACTA 10

For 21x10 cm brochures.

ACTA 11

For DIN A5 brochures.

ACTA 340

For 21x10 cm brochures.

ACTA 300

One-sided. 21x10cm brochures.

ACTA 301

Two-sided. 21x10cm brochures.

ACTA 330

Standing. One-sided. 3 brochures.

ACTA 331

Standing. Two-sided. 3 brochures.

ACTA 370

Wall-mounted. 3 brochures.

ACTA 305

One-sided. DIN A5 brochures.

ACTA 306

Two-sided. DIN A5 brochures.

ACTA 332

Standing. One-sided. 4 brochures.

ACTA 333

Standing. Two-sided. 4 brochures.

ACTA 372

Wall-mounted. 4 brochures.

ACTA 310

One-sided. DIN A4 brochures.

ACTA 311

Two-sided. DIN A4 brochures.

Table top brochure holder. 3-mm 

thick transparent metacrylate with 

silver-matte finished extruded 

aluminum trim.

Wall-mounted brochure holder. 

Extruded aluminum profile with matte 

silver finish and painted die-cast 

steel bases. 3-mm thick transparent 

metacrylate brochure holders.

Standing brochure holder. Extruded 

aluminum profile with matte silver 

finish and painted die-cast steel 

bases. 3-mm thick transparent 

metacrylate brochure holders.

Rack for DIN A4 brochures. Extruded 

aluminum profile with matte silver 

finish, painted die-cast steel base, 

and painted steel racks.

Rack for DIN A4 brochures. Extruded 

aluminum profile with matte silver 

finish, painted die-cast steel base, 

and painted steel racks.

ACTA 20

For 21x10 cm brochures.

ACTA 21

For DIN A5 brochures.

ACTA 350

For DIN A4 brochures.

ACTA 360

For DIN A5 brochures.

Product Structures
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A C T A

Poster holder. Extruded aluminum 

profile with mattesilver finish and 

1-mm thick transparent polycarbonate. 

For posters measuring 100x70 cm, 

70x50 cm.

ACTA 110/1

One-sided standing poster holder.

ACTA 111/1

One-sided standing poster holder.

ACTA 110/2

One-sided standing poster holder.

ACTA 111/2

One-sided standing poster holder.

ACTA 130/1

Wall-mounted poster holder.

ACTA 130/2

Wall-mounted poster holder.

ACTA 120/1

One-sided hanging poster holder.

ACTA 121/1

Two-sided hanging poster holder.

ACTA 401

Two-sided standing board. Useful 

poster measurements: 100x70 cm. 

Possibility of adding ACTA 200/1 

and/ or ACTA 202.

Extruded aluminum profile bulletin 

board, painted die-cast steel base 

and painted steel perforated panel 

for placement of magnets and 

thumbtack.

ACTA 120/2

One-sided hanging poster holder.

ACTA 121/2

Two-sided hanging poster holder.

ACTA 410

Wall-mounted board. Useful poster 

measurements: 99x70 cm.

Finishes

Finishes

SILVER / 

TRANSPARENT

CUSTOM / 

TRANSPARENT

SILVER

Product Structures

ACTA 200/1 | ACTA 202/1

Brochure holder. 3-mm thick 

transparent metacrylate.

Dimensions are 21x10 cm.

ACTA 220/1

ACTA 110/1 and 401 magazine rack. 

Grey painted steel.

ACTA 250

Set of castors for 2 bases.

ACTA 241

Bag of 12 magnets.

ACTA 200/2

Brochure holder. 3-mm thick 

transparent metacrylate.

Dimensions are 21x10 cm.

Accessories

CUSTOM
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A C T A
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Neo
Pascual Salvador

Neo is a collection of signage elements 
designed by Pascual Salvador and consisting 
of wall-mounted and free-standing brochure 
holders. They have a minimalist, clean 
and functional design. Made of extruded 
aluminium finished in matte silver. Ideal for 
interior signage in public buildings, offices 
and museums.

Neo es una colección de elementos para 
la señalización de espacios diseñados por 
Pascual Salvador. Está compuesta por 
porta folletos murales y de pie. Presentan 
un diseño minimalista, limpio y funcional. 
Fabricados en aluminio extrusionado 
acabados en plata mate. Ideales para la 
señalización interior en edificios públicos, 
oficinas y museos.

Neo est une collection d’éléments de 
signalisation conçue par Pascual Salvador. 
Elle est composée de porte-brochures 
muraux et sur pied. Ils ont un design 
minimaliste, propre et fonctionnel. Fabriqué 
en aluminium extrudé avec une finition 
argentée mate. Idéal pour la signalisation 
intérieure des bâtiments publics, des 
bureaux et des musées.

Neo ist eine von Pascual Salvador 
entworfene Kollektion von 
Beschilderungselementen. Die bestehen aus 
Wand- und Bodenprospekthaltern. Haben ein 
minimalistisches, sauberes und funktionales 
Design. Hergestellt aus stranggepresstem 
Aluminium mit matt-silberner Oberfläche. 
Ideal für die Innenbeschilderung in 
öffentlichen Gebäuden, Büros und Museen.
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N E O

One-sided hanging poster holder 

with matte silver finished extruded 

aluminum side supports. Extruded 

aluminum profile with matte-silver 

finish and 3-mm thick transparent 

metracrilate.

NEO 120

Two-sided standing display.

NEO 200

Extra shelf with 5 1/3 DIN A4 holders.

NEO 200-1

Extra shelf with 4 DIN A5 holders.

NEO 200 R

Set of 2 bases with wheels.

NEO 130 S

Two-sided hanging holder.

NEO 130

Wall-mounted display.

NEO 502

One-sided standing board.

NEO 500

Wall-mounted board.

NEO 502 D

Two-sided standing board.

NEO 501

Wall-mounted board with 6 DIN-A4 

holders made with UVtreated Axpet.

Poster display with matte silver 

finished extruded aluminum side 

supports. Antireflective transparent 

polycarbonate with UV treatment. For 

posters that measure 100x70 cm.

Metallic bulletin board with extruded 

aluminum side supports with matte 

silver finish. Perforated painted steel 

plate. Can be used with magnets or 

thumbtacks. Useful measurement:  

69 x 99.5 mm.

Product Structures Accessories

NEO 101 NEO 102

DIN A4 extra holder.

Finishes

SILVER / PMMA

Brochure holder. Made with extruded 

aluminum side supports with matte 

silver finish and transparent, 3-mm 

thick metacrylate brochure holder.

NEO 160

One-sided standing brochure display, 

for 21x10 cm brochures.

NEO 160 D

Two-sided standing brochure display, 

for 21x10 cm brochures.

NEO 142

Wall-mounted, for 21x10 cm 

brochures.

NEO 141

Wall-mounted, for DIN A5 brochures.

NEO 140

Wall-mounted, for DIN A4 brochures.

NEO 151

One-sided standing brochure display, 

for DIN A5 brochures.

NEO 151 D

Two-sided standing brochure display, 

for DIN A5 brochures.

NEO 150

One-sided standing brochure display, 

for DIN A4 brochures.

NEO 150 D

Two-sided standing brochure display, 

for DIN A4 brochures.

CUSTOM / PMMA
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N E O

Brochure holder. Made with extruded 

aluminum side supports with matte 

silver finish and transparent, 3-mm 

thick metacrylate brochure holder.

Product Structures

NEO 600

Wall-mounted blackboard.

NEO 600 P

One-sided standing blackboard.

Blackboard, erasable, with extruded 

aluminum side supports with matte 

silver finish.

Finishes

SILVER

NEO 400

One-sided standing magazine rack,  

2 DIN A4 per shelf.

NEO 401

One-sided standing magazine rack,  

3 DIN A4 per shelf.

NEO 402

One-sided standing magazine rack,  

4 DIN A4 per shelf.

NEO 300

Wall-mounted, 2 DIN A4 per shelf.

NEO 301

Wall-mounted, 3 DIN A4 per shelf.

NEO 302

Wall-mounted, 4 DIN A4 per shelf.

NEO 400 D

Two-sided standing magazine rack,  

2 DIN A4 per shelf.

NEO 401 D

Two-sided standing magazine rack,  

3 DIN A4 per shelf.

NEO 402 D

Two-sided standing magazine rack,  

4 DIN A4 per shelf.

CUSTOM
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Índex
Vicent Martínez

A collection of made-to-measure products for 
signage in both wall-mounted and free-standing 
format. The collection is made up of stainless 
steel die-cut signs, with vinyl on metal. Ideal 
for signposting common areas of public spaces 
or shops. Some of the most widely used signs 
include bathroom/toilet signs, private space 
signage or space numbering, widely used in 
flats, hotels or offices.

Colección de productos totalmente a medida 
para la señalética en formato mural como 
en soporte de pie. La colección se compone 
de rótulos troquelados en acero inoxidable, 
vinilado sobre metal. Ideales para señalizar 
zonas comunes de espacios públicos o 
comercios. Algunas de estas señaléticas de 
uso más extendido podemos encontrar los 
rótulos de servicios / aseos, señalización de 
espacio privado o numeración de espacios, 
ampliamente utilizada en apartamentos, 
hoteles u oficinas.

Une collection de produits sur mesure pour 
la signalisation, en format mural et sur pied. 
La collection se compose de panneaux 
découpés en acier inoxydable, et de vinyle 
sur métal. Idéale pour la signalisation des 
espaces collectifs, des espaces publics ou 
des magasins. Parmi les panneaux les plus 
utilisés, on retrouve la signalisation pour 
toilettes, la signalisation des espaces privés ou 
la numérotation des espaces, très utilisés dans 
les appartements, les hôtels et les bureaux.

Eine Kollektion von maßgeschneiderten 
Produkten für die Beschilderung im Wand- 
und Standformat. Die Kollektion besteht aus 
gestanzten Schildern aus rostfreiem Stahl 
und Vinyl auf Metall und ist ideal für die 
Beschilderung von Gemeinschaftsbereichen 
in öffentlichen Räumen oder Geschäften. 
Zu den am weitesten verbreiteten Schildern 
gehören Toilettenschilder, Schilder für 
Privaträume und Raumnummerierungen, 
die in Wohnungen, Hotels und Büros weit 
verbreitet sind.
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Í N D E X

3 mm transparent metacrylate holders 

with AISI 304 stainless steel trim 

withsatin finish. Braille inscription 

available on a small budget.

Product Structures

Accessories

Finishes

IND M 11

Wall-mounted signalling device  

21x10 cm horizontal.

IND M 15

Wall-mounted signalling device  

DIN A4 horizontal.

IND M 14

Wall-mounted signalling device  

21x21 cm.

IND M 12

Wall-mounted signalling device  

DIN A5 vertical.

IND M 16

Wall-mounted signalling device  

DIN A4 vertical.

IND M 13

Wall-mounted signalling device  

DIN A5 horizontal.

IND D 01

Tabletop signage 21x10 cm.

IND S 01

DIN A4 horizontal signage.

IND S 02

DIN A4 horizontal signage.

IND S 80

Queue barrier manufactured  

in stainless steel.

IND S 81

Wire-holder ring for IND S 01 & 02.

IND S

Accessory for wall mounting in satin 

finish stainless steel.

IND S 85

Black, blue or red cordon.

IND M 17

Wall-mounted signalling device  

DIN A3 horizontal.

IND H 01

Horizontal DIN A4 hanging signage.

IND F 01

Vertical DIN A4 flag-type signage.

IND H 02

Horizontal DIN A3 hanging signage.

IND F 02

Flag-type signage 21x21 cm.

IND F 03

Vertical DIN A5 flag-type signage.

SILVER / 

TRANSPARENT

CUSTOM / 

TRANSPARENT
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Í N D E X

Signage set. AISI 304 stainless steel 

diecut signs with satin finish.

Product Structures

Finishes

SILVER

IND M 01

Men’s bathroom plaque.

IND M 04

Office’s plaque.

IND M 06

Private’s plaque.

IND M 02

Women’s bathroom plaque.

IND M 05

Cloakroom’s plaque.

IND M 07

Director’s plaque.

IND M 03

Handicapped bathroom plaque.

IND M 08

Numbering plaque.

CUSTOM
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Collection of directional poles. Available with 
retractable tape or nylon rope. Bumpers on the 
base to protect the surface where it is placed. 
Fully customisable tape in any colour and logo.

Colección de postes direccionales 
diseñados por Bas Studio. Disponible con 
cinta retráctil o con cuerda de nylon. Topes 
en la base para proteger la superficie donde 
se ubique. Cinta totalmente personalizable 
en cualquier color y logotipo.

Collection de poteaux directionnels 
conçue par Bas Studio. Disponible avec un 
ruban rétractable ou une corde en nylon. 
Pare-chocs sur la base pour protéger la 
surface où il est placé. Bande entièrement 
personnalisable dans n’importe quelle 
couleur et avec n’importe quel logo.

 Kollektion von Richtungspfeilern, entworfen 
von Bas Studio. Erhältlich mit einziehbarem 
Band oder Nylonseil. Stoßstangen am Sockel 
um die Oberfläche zu schützen, auf der er 
platziert wird. Vollständig anpassbares Band 
in jeder Farbe und mit jedem Logo.

Bas
Bas Studio

SEP B-02/AZ

Retractable queue barrier with 

3-meter extendable blue belt.

NET: 7,4 kg | GROSS: 23 kg (PACK 3)

SEP B-03

Queue barrier pole.

NET: 7 kg | GROSS: 8 kg

SEP B-W

Wall-mounted queue barrier with

retractable 3-metre black belt.

NET: 12 kg | GROSS: 13 kg

SEP B-02/RJ

Retractable queue barrier with 

3-meter extendable red belt.

NET: 7,4 kg | GROSS: 23 kg (PACK 3)

SEP B-04/RJ

Red nylon braided cord (150 cm).

Finishes

Product Structures

Accessories Features

RAL 9005 + BLUE 

(SEP B-02/AZ)

RAL 9005 + RED 

(SEP B-02/RJ)

ST STL + BLACK 

(SEP B-W)

ST STL  

(SEP B-03)

CUSTOM

→ 2 year warranty

10
4 

cm

91
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m

10
4 

cm

Ø 36 cm Ø 32 cmØ 36 cm
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Cua is a collection of space-limiting elements 
consisting of directional posts and a 4-way 
retractable tape. This collection is composed 
of different models, all consisting of a steel 
base and with the possibility of choosing 
various trim options. The ribbon is available 
in 4 standard colours, but can be customised 
according to the needs of the project. It is 
an indispensable element for museums, 
auditoriums, cinemas or other spaces where 
the public need to be guided.

Cua es una colección de elementos 
de limitación de espacios formada por 
unos postes direccionales y una cinta 
retráctil a 4 vías. Todos los modelos están 
formados por una base de acero y con la 
posibilidad de escoger varias opciones de 
embellecedores. La cinta está disponible 
en 4 colores estándares, aunque se puede 
personalizar a las necesidades del proyecto. 
Es un elemento indispensable para museos, 
salas de actos, cines u otros espacios que 
requieran dirigir el tráfico de las personas.

Cua est une collection d’éléments de limitation 
d’espaces, composée de poteaux directionnels 
et d’un ruban rétractable à 4 voies. Tous les 
modèles sont constitués d’une base en acier 
et avec la possibilité de choisir différentes 
options d’habillage. Le ruban est disponible 
en 4 couleurs standard, mais il peut être 
personnalisé en fonction des besoins du 
projet. C’est un élément indispensable pour les 
musées, les salles de réunion, les cinémas ou 
d’autres espaces qui nécessitent de diriger la 
circulation des personnes.

Cua ist eine Sammlung von raumbegrenzenden 
Elementen, bestehend aus Richtungspfosten 
und einem 4-fach versenkbaren Band. Diese 
Kollektion besteht aus verschiedenen Modellen, 
die alle aus einem Stahlsockel bestehen 
und die Möglichkeit bieten, verschiedene 
Verkleidungsoptionen zu wählen. Das Band ist in 
4 Standardfarben erhältlich, kann aber je nach 
den Erfordernissen des Projekts auch individuell 
gestaltet werden. Sie ist ein unverzichtbares 
Element für Museen, Versammlungssäle, 
Kinos oder andere Räume, in denen der 
Personenverkehr gelenkt werden muss.

Cua
Studio Vilagrasa

CUA 01

NET: 10 kg | GROSS: 11 kg

CUA 05

NET: 15 kg | GROSS: 16 kg

CUA 04H

DIN A4 holder.

CUA 04W

Wall mounted support.

Finishes

Product Structures Accessories

Features

ST STL + GREY ST STL + RED ST STL + GREEN ST STL + BLUE CUSTOM

→ 5 year warranty
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Signage and visual communication, fully 
customised wayfinding products in different 
materials, different formats and finishes.

The collection consists of die-cut signs in 
stainless steel or vinyl on metal, screen 
printing on different materials such as 
methacrylates, wood, sheet metal in different 
colours, among others. 

Ideal for signposting common areas of public 
spaces and interiors.

Señalética y comunicación visual, 
productos de wayfinding totalmente a 
medida en diferentes materiales, diferentes 
formatos y acabados. La colección se 
compone de rótulos troquelados en 
acero inoxidable o vinilado sobre metal, 
serigrafía sobre diferentes materiales como 
metacrilatos, madera, chapa metálica en 
diferentes colores, entre otros. Ideales 
para señalizar zonas comunes de espacios 
públicos e interiores.

Signalisation et communication visuelle, 
produits de signalisation entièrement 
personnalisés dans différents matériaux, 
formats et finitions. La collection se 
compose de panneaux découpés en acier 
inoxydable ou en vinyle sur métal, de 
sérigraphies sur différents matériaux tels 
que les méthacrylates, le bois, la tôle en 
différentes couleurs, entre autres. Idéale 
pour la signalisation des zones communes 
aux espaces publics et des intérieurs.

Beschilderung und visuelle Kommunikation, 
vollständig personalisierte Wegweiser 
aus verschiedenen Materialien, in 
unterschiedlichen Formaten und 
Ausführungen. Die Kollektion besteht 
aus gestanzten Schildern aus rostfreiem 
Stahl oder Vinyl auf Metall, Siebdruck auf 
verschiedenen Materialien wie Methacrylat, 
Holz, Blech in verschiedenen Farben und 
vielem mehr. Ideal für die Beschilderung von 
Gemeinschaftsbereichen in öffentlichen 
Räumen und Innenräumen.

Signage and 
Wayfinding
Studio Vilagrasa
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News is a collection of letterboxes designed 
by Pascual Salvador. The letterboxes in this 
collection can be arranged both vertically and 
horizontally, and feature an industrial and 
functional design. This collection is made 
of painted steel (structure) and anodised 
aluminium (doors), and has a tubular security 
lock and transparent PVC customisable labels.

News es una colección de buzones diseñada 
por Pascual Salvador. Los buzones de esta 
colección pueden disponerse tanto vertical 
como horizontalmente, y presentan un diseño 
industrial y funcional. Esta colección está 
fabricada con estructura de acero pintado y 
puertas de aluminio anodizado, dispone de 
cerradura de seguridad tubular y etiquetas 
personalizables en PVC transparente.

News est une collection de boîtes aux lettres 
conçue par Pascual Salvador. Les boîtes 
aux lettres de cette collection peuvent 
être disposées à la fois verticalement et 
horizontalement, et ont un design industriel 
et fonctionnel. Cette collection est fabriquée 
en acier peint et en acier anodisé, et dispose 
d’une serrure de sécurité tubulaire et 
d’étiquettes en PVC transparent.

News ist eine Sammlung von Briefkästen, die 
von Pascual Salvador entworfen wurden. Die 
Briefkästen dieser Kollektion können sowohl 
vertikal als auch horizontal angeordnet 
werden und haben ein industrielles und 
funktionelles Design. Diese Kollektion 
besteht aus lackiertem und eloxiertem Stahl 
und verfügt über ein Sicherheitsrohrschloss 
und transparente PVC-Etiketten.

News
Pascual Salvador

NEW 03 V

Vertical module with 3 mail boxes.

NET: 6 kg | GROSS: 7 kg

NEWS 10

Foot support for modules.

NEW 06 V

Vertical module with 6 mail boxes.

NET: 12 kg | GROSS: 13 kg

NEW 03 H

Horizontal module with 3 mail boxes.

NET: 6 kg | GROSS: 7 kg

NEW 06 H

Horizontal module with 6 mail boxes.

NET: 13 kg | GROSS: 14 kg

Finishes

Product Structures

Accessories Features

CUSTOMST STL +  

RAL 7016

RAL 7016

→ 5 year warranty
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Accessories
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Deimos it is the perfect complement for the 
finest workspaces, with various products 
such as a filing cabinet, a small waste bin, 
laptop holder, card holder, coaster, coffee 
tray, mouse pad, wand, beaker and tissue box. 
All upholstered in high quality leather and 
available in three different colours ideal for 
offices, practices, hotel rooms and receptions.

Diseñado por Vilagrasa Studio, Deimos es 
el complemento perfecto para cualquier 
espacio de trabajo. Cuenta con varios 
productos como un archivador, una papelera 
pequeña, soporte de portátil, tarjetero, 
posavasos, bandeja de café, pad de ratón, 
vade, cubilete y caja para pañuelos. Todos 
los elementos están tapizados en piel 
sintética de alta calidad y disponibles en tres 
colores diferentes. Son ideales para oficinas, 
consultorios y recepciones.

Conçu par Vilagrasa Studio, Deimos est le 
complément parfait de tout espace de travail. 
Il présente divers produits tels qu’un classeur, 
une petite poubelle, un porte-ordinateur, un 
porte-cartes, un sous-verre, un plateau à café, 
un tapis de souris, un sous-main, un gobelet 
et une boîte à mouchoirs. Tous les éléments 
sont recouverts de similicuir de haute qualité 
et disponibles en trois couleurs différentes. 
Elles sont idéales pour les bureaux, les 
cabinets et les réceptions.

Entworfen von Vilagrasa Studio. Deimos ist 
die perfekte Ergänzung für jeden Arbeitsplatz, 
mit verschiedenen Produkten wie einem 
Aktenschrank, einem kleinen Abfalleimer, 
einem Laptophalter, einem Kartenhalter, 
einem Untersetzer, einem Kaffeetablett, 
einem Mauspad, eine Matteb, einem Becher 
und einer Taschentuchbox. Alle sind mit 
hochwertigem Kunstleder gepolstert und in 
drei verschiedenen Farben erhältlich - ideal 
für Büros, Praxen und Rezeptionen.

Deimos
Studio Vilagrasa
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D E I M O S

DEI 01

25 x 32 x 4,4 cm

NET: 0,5 kg | GROSS: 1 kg

DEI 05

13 x 5,7 x 4,9 cm

NET: 0,4 kg | GROSS: 0,8 kg

DEI 09

23 x 26 x 3 cm

NET: 0,5 kg | GROSS: 1 kg

DEI 03

22 x 22 x 30,7 cm | Capacity: 15 L

NET: 2 kg | GROSS: 3 kg

DEI 07

55,8 x 39 x 0,2 cm

NET: 0,5 kg | GROSS: 1 kg

DEI 11

40 x 30 x 5,5 cm

NET: 1 kg | GROSS: 1,5 kg

DEI 02

7 x 7 x 9,2 cm

NET: 1 kg | GROSS: 1,5 kg

DEI 06

10 x 10 x 0,2 cm

NET: 0,4 kg | GROSS: 0,8 kg

DEI 10

26,3 x 14 x 10 cm

NET: 0,4 kg | GROSS: 0,8 kg

DEI 04

28 x 25,2 x 12,4 cm

NET: 0,5 kg | GROSS: 1 kg

DEI 08

22,8 x 19,6 x 0,2 cm

NET: 0,8 kg | GROSS: 1 kg

Finishes

Product Structures

Features

BLACKCAMELBISON CUSTOM

→ 5 year warranty
→ Available in eco-leather (under request)
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Fobos, designed and produced by Studio 
Vilagrasa, is a collection of desktop accessories 
that includes a folder, a wastepaper basket, a 
laptop stand, a small wastepaper bin and a card 
holder. Everything you need to complement 
your workspace. They are made from galvanised 
sheet iron and lacquered with oven-fired 
powder paint that makes them highly resilient.

Fobos, diseñado y producido por Studio 
Vilagrasa es una colección de accesorios de 
sobremesa que cuenta con un archivador, 
una papelera, soporte para el portátil, 
papelera pequeña y un tarjetero. Todo lo 
necesario para complementar tu espacio de 
trabajo. Están fabricados en chapa de hierro 
galvanizado y lacado con pintura en polvo al 
horno que hace que sea muy resistente.

Fobos, conçu et produit par Studio Vilagrasa, 
est une collection d’accessoires de bureau 
qui comprend un classeur, une corbeille à 
papier, un support pour ordinateur portable, 
une petite corbeille à papier et un porte-
cartes. Tout ce dont vous avez besoin pour 
compléter votre espace de travail. Ils sont 
fabriqués en tôle galvanisée et recouverts 
d’une peinture en poudre cuite au four qui 
les rend très résistants.

Fobos, entworfen und hergestellt von 
Studio Vilagrasa, ist eine Kollektion von 
Schreibtisch-Accessoires, die einen 
Aktenschrank, einen Papierkorb, einen 
Laptop-Ständer, einen kleinen Papierkorb 
und einen Kartenhalter enthält. Alles, was Sie 
zur Vervollständigung Ihres Arbeitsbereichs 
benötigen. Es sind aus verzinktem 
Eisenblech gefertigt und mit einer im Ofen 
eingebrannten Pulverfarbe lackiert, die sie 
sehr widerstandsfähig macht.

Fobos
Studio Vilagrasa

FOB 01

25 x 32 x 4,4 cm

NET: 0,5 kg | GROSS: 1 kg

FOB 05

13 x 5,7 x 4,9 cm

NET: 0,4 kg | GROSS: 0,8 kg

FOB 03

22 x 22 x 30,7 cm | Capacity: 15 L

NET: 2 kg | GROSS: 3 kg

FOB 02

7 x 7 x 9,2 cm

NET: 1 kg | GROSS: 1,5 kg

FOB 04

28 x 25,2 x 12,4 cm

NET: 0,5 kg | GROSS: 1 kg

FinishesProduct Structures

Features

→ 5 year warranty

RAL 9005

RAL 5009

RAL 7032

RAL 7016

RAL 3013 CUSTOM

RAL 9003

RAL 1003RAL 1013

RAL 9006

RAL 6027

RAL 6013
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Link is a collection of accessories for the 
workspace designed by Mario Ruiz. 
They enable the workspace to be kept clean 
and tidy, with a simple and sober design, 
finished in black. The collection is made up 
of: stackable trays, wastebins, post-it note 
holders, paper clip holders, note holders, note 
trays, card holders and desk pads.

Link es una colección de accesorios para el 
espacio de trabajo diseñados por Mario Ruiz. 
Nos permiten mantener un espacio de trabajo 
limpio y ordenado, con un diseño sencillo y 
sobrio, acabado en color negro. La colección 
está compuesta por: bandejas apilables, 
papeleras, porta post-it, porta clips, porta 
notas, cubilete, porta tarjetas y vade.

Link est une collection d’accessoires pour 
l’espace de travail conçue par Mario Ruiz. Ils 
nous permettent de maintenir un espace de 
travail propre et bien rangé, avec un design 
simple et sobre, fini en noir. La collection se 
compose de : plateaux empilables, corbeilles à 
papier, porte-post it, porte-clips, porte-notes, 
plateaux à notes, porte-cartes et sous-main.

Link ist eine von Mario Ruiz entworfene 
Kollektion von Accessoires für den 
Arbeitsbereich. Die ermöglichen einen 
sauberen und aufgeräumten Arbeitsplatz mit 
einem schlichten und nüchternen Design in 
schwarzer Ausführung. Die Kollektion besteht 
aus: stapelbaren Ablagen, Papierkörben, 
Post-it-Zettelhaltern, Büroklammerhaltern, 
Zettelhaltern, Zettelablagen, Kartenhaltern 
und Wathosen.

Link
Mario Ruiz

Product Structures

LIN 01

24,6 x 35,1 x 5,6 cm

NET: 0,7 kg | GROSS: 1 kg

LIN 04

8,1 x 9,5 x 1,2 cm

NET: 0,4 kg | GROSS: 0,6 kg

LIN 07

Ø 8 x 9,5 cm

NET: 0,4 kg | GROSS: 0,6 kg

LIN 02

Ø 24,5 x 31,9 cm | Capacity: 14,5 L

NET: 1,5 kg | GROSS: 2 kg

LIN 05

8,1 x 9,5 x 1,2 cm

NET: 0,4 kg | GROSS: 0,6 kg

LIN 08

55 x 41 cm

NET: 0,4 kg | GROSS: 0,6 kg

LIN 03

Ø 25,3 x 32,1 cm | Capacity: 14,5 L

NET: 0,5 kg | GROSS: 1 kg

LIN 06

12,5 x 10,5 x 1,2 cm

NET: 0,4 kg | GROSS: 0,6 kg

LIN 09

10 x 3,8 x 4,8 cm

NET: 0,4 kg | GROSS: 0,6 kg

Finishes

RAL 7016RAL 9006

Features

→ 5 year warranty

CUSTOM
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The Din series is a collection of accessories 
for workspaces, designed by Joan Gaspar. 
The collection is made up of different 
accessories that allow you to keep your 
workspace tidy and clean, such as stackable 
trays, round and square wastebins, post-it 
holders (single and double), and pen cups. 
Manufactured in painted sheet steel or 
stainless steel (AISI 304).

La serie Din es una colección de accesorios 
para el espacio de trabajo diseñados por 
Joan Gaspar. La colección se compone de 
diferentes complementos que permiten 
mantener el espacio de trabajo ordenado y 
limpio, como bandejas apilables, papeleras 
redondas y cuadradas, porta post-it (simple 
y doble), y cubiletes para bolígrafos. 
Fabricados en chapa de acero pintado o 
acero inoxidable (AISI 304).

La série Din est une collection d’accessoires 
de bureau, conçue par Joan Gaspar. La 
collection est composée de différents 
accessoires qui vous permettent de garder 
votre espace de travail bien rangé et propre. 
Avec des produits comme des plateaux 
empilables, des corbeilles à papier rondes 
et carrées, des supports de post-it (simples 
et doubles) et des pots à stylos. Fabriqué 
en tôle d’acier peinte ou en acier inoxydable 
(AISI 304).

Die Serie Din ist eine von Joan Gaspar 
entworfene Kollektion von Accessoires für 
den Arbeitsbereich. Die Kollektion besteht 
aus verschiedenen Zubehörteilen, die es 
Ihnen ermöglichen, Ihren Arbeitsbereich 
ordentlich und sauber zu halten, wie zum 
Beispiel stapelbare Ablagen, Post-it-Behälter, 
Doppel-Post-it-Halter und Post-it-Becher und 
Post-it-Spender. Hergestellt aus lackiertem 
Stahlblech oder Edelstahl (AISI 304).

Din
Joan Gaspar

Product Structures Finishes

Features

→ 5 year warranty

CUSTOMST STLDIN 01

25,1 x 32 x 4,5 cm

NET: 0,9 kg | GROSS: 1 kg

DIN 02

22 x 22 x 32 cm | Capacity: 14,5 L

NET: 1,8 kg | GROSS: 2 kg

DIN 03

Ø 24,5 x 32 cm | Capacity: 14,5 L

NET: 1,5 kg | GROSS: 2 kg

DIN 04

9,4 x 8,5 x 1,8 cm

NET: 0,9 kg | GROSS: 1 kg

DIN 05

14,8 x 8,5 x 1,8 cm

NET: 0,9 kg | GROSS: 1 kg

DIN 06

8,5 x 9,4 x 10,4 cm

NET: 0,9 kg | GROSS: 1 kg

RAL 9005 RAL 7038
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Lecterns
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Levo
Mario Ruiz

The Levo collection of lecterns, designed by 
Mario Ruiz, has a characteristic design with 
straight lines and a minimalist appearance. 
It is available in two models, one with 
adjustable height and the other fixed. It is 
available in two different finishes.

La colección de atriles Levo, diseñada por 
Mario Ruiz cuenta con un característico 
diseño de líneas rectas y aspecto 
minimalista. Está disponible en dos 
modelos, uno con altura regulable y el 
otro fijo. Está disponible en dos acabados 
diferentes.

La collection de pupitres Levo, conçue 
par Mario Ruiz, présente un design 
caractéristique aux lignes droites et à 
l’aspect minimaliste. Il est disponible en 
deux modèles, l’un à hauteur réglable et 
l’autre fixe. Il est disponible en deux finitions 
différentes.

Die von Mario Ruiz entworfene Rednerpult-
Kollektion Levo hat ein charakteristisches 
Design mit geraden Linien und einem 
minimalistischen Erscheinungsbild. Es gibt 
zwei Modelle, eines mit verstellbarer Höhe 
und eines mit fester Höhe. Es sind in zwei 
verschiedenen Ausführungen erhältlich.
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L E V O

LEVO 01

Lecture lectern with adjustable.

NET: 47,5 kg | GROSS: 48,5 kg

LEVO 02

Fixed lecture lectern.

NET: 45 kg | GROSS: 46 kg

Finishes

Product Structures

Vinyl Options Features

Custom

RAL 9003 RAL 7016 CUSTOM

→ 5 year warranty
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It can be customised by choosing 
a colour, by combining several 
colours, and adding a vinyl.
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Speak
Roger Vancells

The Speak collection consists of a lectern 
and a trolley designed by Roger Vancells. The 
lectern has a light but compact architecture 
and carefully designed ergonomics, thanks 
to the slight inclination of its profile. Both 
are made of painted sheet steel and can be 
customised in colour or with a logo or poster 
on the front. The lectern can incorporate a 
USB port, HDMI, RGB and can be fitted with 
a microphone or LED lights depending on its 
use. Ideal for auditoriums, hotels, theatres 
and educational institutions.

La colección Speak se compone de un atril 
y un carro auxiliar diseñados por Roger 
Vancells. El atril cuenta con una arquitectura 
ligera, pero compacta, y una ergonomía 
cuidadosamente diseñada, gracias a la 
ligera inclinación de su perfil. Ambos están 
fabricados en chapa de acero pintado, y 
pueden personalizarse en color o con un 
logotipo o póster en la parte frontal. El atril 
puede incorporar un puerto USB, HDMI, 
RGB y puede instalarse un micrófono o luces 
LEDs según su uso. Ideal para auditorios, 
hoteles, teatros e instituciones educativas.

La collection Speak se compose d’un pupitre 
et d’un chariot conçus par Roger Vancells. 
Le pupitre présente une architecture légère 
mais compacte et une ergonomie soignée, 
grâce à la légère inclinaison de son profil. 
Tous deux sont fabriqués en tôle d’acier 
peinte et peuvent être personnalisés en 
couleur ou avec un logo ou une affiche sur 
le devant. Le pupitre peut intégrer un port 
USB, HDMI, RGB et peut être équipé d’un 
microphone ou de lumières LED en fonction 
de son utilisation. Idéal pour les auditoriums, 
les hôtels, les théâtres et les établissements 
d’enseignement.

Die Speak-Kollektion besteht aus einem 
Rednerpult und einem Wagen, die von Roger 
Vancells entworfen wurden. Das Rednerpult 
hat eine leichte, aber kompakte Architektur 
und eine durchdachte Ergonomie, dank 
der leichten Neigung seines Profils. Beide 
sind aus lackiertem Stahlblech gefertigt 
und können farblich oder mit einem Logo 
oder Poster auf der Vorderseite individuell 
gestaltet werden. Das Rednerpult kann mit 
einem USB-Anschluss, HDMI, RGB und 
je nach Verwendung mit einem Mikrofon 
oder LED-Leuchten ausgestattet werden. 
Ideal für Hörsäle, Hotels, Theater und 
Bildungseinrichtungen.
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S P E A K

SPK 01

Fixed lectern.

NET: 21 kg | GROSS: 23 kg

SPK 02

Auxiliary trolley.

NET: 17 kg | GROSS: 18 kg

Finishes

Product Structures

Features

RAL 9003 + 

RAL 7016

CUSTOM

→ 5 year warranty

Auxiliary trolley: with the same 
aesthetics, to offer a better 
experience to the speaker.

Vinyl Options

Custom

45,2 cm 44,3 cm41,5 cm 35,3 cm
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Partitions
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Atlas
Francesc Vilaró

Designed by Francesc Vilaró, Atlas is a 
modular and customisable partition, available 
with black or white frame and 4 different 
materials with multiple finishes and colours, 
including perforated metal sheet, deployé, 
translucent and ribbed polycarbonate, 
acoustic fabric in different colours and black 
and white board.

Diseñado por Francesc Vilaró, Atlas es un 
Biombo separador de espacios, modular 
y totalmente personalizable según los 
requerimientos del espacio. Está disponible 
en versiones con marco negro o blanco 
y 4 materiales diferentes con múltiples 
acabados y colores. Se puede elegir 
entre, chapa metálica perforada, deployé, 
policabonato translúcido y acanalado, textil 
fonoabsorbente en diferentes colores y 
pizarra negra y blanca.

Conçue par Francesc Vilaró, Atlas est 
une cloison modulaire et personnalisable, 
disponible avec un cadre noir ou blanc  
et 4 matériaux différents aux finitions et 
couleurs multiples, dont la tôle perforée  
ou déployé, le polycarbonate translucide  
ou côtelé, le tissu acoustique de différentes 
couleurs et le tableau noir et blanc.

Atlas wurde von Francesc Vilaró entworfen 
und ist eine modulare und anpassbare 
Trennwand, die mit schwarzem oder weißem 
Rahmen und 4 verschiedenen Materialien in 
unterschiedlichen Ausführungen und Farben 
erhältlich, darunter perforiertes Metallblech, 
Deployé, transluzentes und geripptes 
Polycarbonat, Akustikstoff in verschiedenen 
Farben sowie schwarze und weiße Platten.
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A T L A S

SYSTEM & STRUCTURE

The Atlas collection has the ability to 
transform spaces, joining or separating  
them in an easy and organized way.

The modular system allows a multitude  
of configurations to be configurations  
from a basic, independent structure.

La colección Atlas tiene la 
capacidad de transformar 
los espacios, uniéndolos o 
separándolos de forma fácil.

La collection Atlas a la 
capacité de transformer les 
espaces, en les joignant ou 
en les séparant de manière 
simple et organisée.

Die Atlas-Sammlung bietet 
die Möglichkeit Räume 
umwandeln und sie auf 
einfache und organisierte 
Weise verbinden oder 
trennen.

El sistema modular permite 
generar multitud de 
configuraciones a partir 
de una estructura básica e 
independiente.

Le système modulaire 
permet de réaliser une 
multitude de configurations 
à partir d’une structure de 
base indépendante.

Das modulare System 
ermöglicht eine Vielzahl 
von Konfigurationen, 
die Konfigurationen aus 
einer grundlegenden, 
unabhängigen Struktur. 
unabhängige Grundstruktur.
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A T L A S

ENDLESS MATERIALS & COMBINATIONS

The rectangular structure can be composed of a single 
block or divided into two or three single, individual 
structures. This configuration allows the structures 
and materials to be chosen individually and an endless 
number of combinations can be generated.

La estructura rectangular 
puede estar compuesta por 
un único bloque o dividida 
en dos o tres estructuras 
simples e individuales. 
Esta configuración permite 
escoger las estructuras 
y materiales de forma 
individual pudiendo generar 
infinidad de combinaciones.

La structure rectangulaire 
peut être composée d’un 
seul bloc ou divisée en 
deux ou trois structures 
individuelles. Cette 
configuration permet de 
choisir les structures et les 
matériaux individuellement et 
de générer un nombre infini 
de combinaisons.

Die rechteckige Struktur kann 
aus einem einzigen Block 
bestehen oder in zwei oder 
drei einzelne, individuelle 
Strukturen unterteilt sein. 
Diese Konfiguration erlaubt es, 
die Strukturen und Materialien 
individuell zu wählen und 
eine endlose Anzahl von 
Kombinationen zu erzeugen.
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A T L A S

FUNCTIONALITY & USES

Atlas panels have endless possibilities of use, they can be 
used to visually separate spaces, as a decorative element 
or as a blackboard or planter. The planter structure allows 
you to add plants to the space making it more friendly and 
comfortable.

Los paneles Atlas tienen un 
sinfín de posibilidades de 
uso, pueden utilizarse para 
separar visualmente los 
espacios, como elemento 
decorativo o como pizarra 
o jardinera. La estructura 
de jardinera permite 
añadir plantas al espacio 
haciéndolo más amable  
y confortable.

Les panneaux Atlas ont des 
possibilités d’utilisation 
infinies, ils peuvent être 
utilisés pour séparer 
visuellement des espaces, 
comme élément décoratif ou 
avec d’autre fonctions comme 
tableau ou jardinière. La 
structure de la jardinière vous 
permet d’ajouter des plantes 
à l’espace, ce qui le rend plus 
convivial et confortable.

Atlas-Paneele haben 
unendlich viele 
Verwendungsmöglichkeiten, 
sie können zur optischen 
Trennung von Räumen, als 
dekoratives Element, als 
Tafel oder als Pflanzgefäß 
verwendet werden. Die 
Pflanzgefäße ermöglichen 
es Ihnen, den Raum mit 
Pflanzen zu bepflanzen und 
ihn so freundlicher und 
komfortabler zu gestalten.

The opacity conferred by some materials 
provides a visual lightness in which the 
functionality of the panel can be integrated 
and at the same time create open spaces 
without breaking the concept and the  
visual continuity.

La opacidad que confieren 
algunos materiales brinda 
una ligereza visual en la 
que se puede integrar la 
funcionalidad del panel 
y a su vez crear espacios 
abiertos sin romper el 
concepto y la continuidad 
visual.

L’opacité conférée par 
certains matériaux offre 
une légèreté visuelle dans 
laquelle la fonctionnalité du 
panneau peut être intégrée 
tout en créant des espaces 
ouverts sans rompre le 
concept et la continuité 
visuelle.

Die Undurchsichtigkeit 
einiger Materialien sorgt für 
eine visuelle Leichtigkeit, in 
die die Funktionalität des 
Paneels integriert werden 
kann und gleichzeitig offene 
Räume schafft, ohne das 
Konzept und die visuelle 
Kontinuität zu unterbrechen.
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Product Structures

Fixed Base Mobile Bases

Accessories
A T L A S

ATL 01

95 x 48 x 190 cm

ATL FB

80 x 21 cm

NET: 13 kg | GROSS: 14 kg

ATL MB

Mobile. 65 x 32 x 10,8 cm

NET: 8 kg | GROSS: 9 kg

ATL W

Wheels. 65 x 32 x 10,8 cm

NET: 12 kg | GROSS: 13 kg

ATL X

Mix. 65 x 32 x 10,8 cm

NET: 4 kg | GROSS: 5 kg

ATL 03

95 x 48 x 190 cm

ATL 02 M

95 x 48 x 190 cm

ATL 02 B

95 x 48 x 190 cm

ATL 02 T

95 x 48 x 190 cm

Finishes

Finishes

Materials

RAL 9005

RAL 9005

CUSTOM

CUSTOM

RAL 9003

RAL 9003

DEPLOYÉ ROUND 

PERFORATED 

SHEET

PMMACELLULAR 

POLYCARBONATE

WHITE 

WHITEBOARD

BLACK 

WHITEBOARD

WOODEN  

SLATS

ACOUSTIC  

- GREY

ACOUSTIC  

- DARK GREY

ACOUSTIC  

- GREEN

ACOUSTIC  

- BLUE

ACOUSTIC  

- NAVY

ACOUSTIC  

- NUDE

ACOUSTIC  

- OCHRE

ATL J

Planter. 90 x 18 x 15 cm.

NET: 10 kg | GROSS: 11 kg

ATL M

Magazine holder. 26 x 30 cm.

NET: 2 kg | GROSS: 3 kg

ATL P

Coat hanger. Ø 6 x 3,5 cm.

NET: 2 kg | GROSS: 3 kg

ATL E

Shelf. 90 x 21 cm.

NET: 6 kg | GROSS: 7 kg

ATL S

Signage. 20 x 30 cm.

NET: 2 kg | GROSS: 3 kg
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Silentio
Jordi Blasi & Nahtrang

Silentio is a collection of wall-mounted, 
free-standing and tabletop acoustic panels 
designed by Jordi Blasi & Nahtrang Studio. 
They are made of recycled PET plastic fibre, 
a fireproof material that enables sound 
reduction in an NRC rating of 0.85%. They are 
ideal for offices and workspaces.

Silentio es una colección de paneles 
acústicos de pared, pie y sobremesa, 
diseñados por Jordi Blasi & Nahtrang 
Studio. Están fabricados en fibra de 
plástico PET reciclado, un material ignífugo 
que permite una reducción del sonido en un 
coeficiente NRC: 0,85%. Son ideales para 
espacios de oficinas y despachos.

Silentio est une collection de panneaux 
acoustiques muraux, de sol et de table 
conçue par Jordi Blasi & Nahtrang Studio. Ils 
sont fabriqués à partir de fibres plastiques 
PET recyclées, un matériau ignifuge qui 
réduit le bruit par un coefficient NRC: 0,85%. 
Elles sont idéales pour les bureaux et les 
espaces de travail.

Silentio ist eine Kollektion von 
Akustikpaneelen für Wand, Boden und 
Tisch, die von Jordi Blasi & Nahtrang Studio 
entworfen wurde. Es sind aus recycelten 
PET-Kunststofffasern hergestellt, einem 
feuerfesten Material, das den Schall mit 
einem Koeffizienten von NRC: 0,85% reduziert. 
Es sind ideal für Büroräume und Büros.
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SIL 02

Wall-mounted panel.

NET: 5,8 kg | GROSS: 7,3 kg

SIL 03

Free-standing panel.

NET: 10 kg | GROSS: 11 kg

Finishes

Product Structures

Features

GREEN GREY BLACK

→ 5 year warranty

120 cm

150,9 cm

40 cm

50 cm

CUSTOM

S I L E N T I O
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Booth
Joan Gaspar

Booth is a Sound-absorbent wall cabin and 
mobile magnetic board designed by Joan 
Gaspar to make phone calls discreetly and 
create inspirational spaces to present ideas 
and projects. Made from recycled materials 
and lined with textile to provide greater 
comfort. Base material: recycled PET, helping 
to reduce waste and care for the environment. 
Comes with auxiliary table, USB charging 
socket for mobile phones and LED lighting 
activated by a presence detector. It also 
features hardware for wall mounting, and a 
pocket for storing a mobile phone for optional 
battery charging.

Cabina mural fonoabsorbente y pizarra 
móvil magnética diseñada por Joan Gaspar 
para realizar llamadas telefónicas con 
discreción y crear espacios de inspiración 
para exponer ideas y proyectos. Fabricada 
con materiales reciclados y tapizada para 
dar mayor confort. Su material base: el PET 
reciclado contribuye a reducir residuos 
y mejorar el medio ambiente. Dispone 
de mesa auxiliar, toma para cargar el 
móvil USB y luminaria led que se acciona 
mediante detector de presencia además 
de bolsillo para depositar el móvil si está 
en opción de carga de batería. Ideal para 
oficinas, coworkings y bibliotecas.

Cabine insonorisant pour des appels 
téléphoniques discrets. Fabriqué avec des 
matériaux recyclés et tapissés pour plus 
de confort. Son matériau de base: le PET 
recyclé, contribue à réduire les déchets et 
à améliorer l’environnement. Elle dispose 
d’une table auxiliaire, d’une prise pour 
recharger le téléphone portable USB et d’un 
luminaire LED qui est activé par un détecteur 
de présence. Livré démonté, elle se monte 
facilement à l’aide de vis Allen Elle est dotée 
d’un matériel de positionnement mural et 
d’une poche pour déposer le téléphone 
cellulaire s’il est en charge.

Schallabsorbierende Wandkabine zum 
diskreten Telefonieren. Hergestellt aus 
recycelten Materialien und gepolstert, 
um mehr Komfort zu bieten. Sein 
Ausgangsmaterial: recyceltes PET trägt dazu 
bei, Abfall zu reduzieren und die Umwelt zu 
schonen. Es verfügt über einen Beistelltisch, 
eine Steckdose zum Laden des USB-Handys 
und eine LED-Leuchte, die durch einen 
Präsenzmelder aktiviert wird, sowie eine 
Tasche zum Ablegen des Handys, wenn es 
sich in der Akkuladeoption befindet.
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B O O T H

BTH 01

Booth.

NET: 26 kg | GROSS: 35 kg

BTH 01 P

Magnetic board with sound absorbing 

back side. Includes 10 magnets.

NET: 15 kg | GROSS: 20 kg

Interior Finishes

Exterior Finishes

Product Structures

Features

SAND

SAND BLUE TERRACOTTA

→ 2 year warranty
→ USB mobile phone charging socket
→ LED light activated by presence detector

Magnetic board with 
wheels dry erase. 

108,5 cm

160 cm

78,5 cm 20 cm 60 cm75,5 cm
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Cosmos
Francesc Vilaró

Dematerialisation and integration into the 
environment are the design values of Cosmos. 
Designed by Francesc Vilaró, it is an extensive 
family of benches, planters and wastebins 
that lets you create friendly meeting areas  
by playing with colours, materials and heights, 
adapting to both indoor and outdoor spaces.

La desmaterialización y la integración en 
el entorno son los valores de diseño de 
Cosmos. Diseñado por Francesc Vilaró es 
una extensa familia de bancos, jardineras 
y papelera que nos permite crear zonas de 
encuentro amables, jugando con colores, 
materiales y alturas adaptándose tanto en 
espacios interiores como exteriores.

La dématérialisation et l’intégration 
dans l’environnement sont les valeurs 
de conception de Cosmos. Conçue par 
Francesc Vilaró, il s’agit d’une vaste famille 
de bancs, de jardinières et de poubelles 
qui permet de créer des zones de rencontre 
conviviales, en jouant sur les couleurs, les 
matériaux et les hauteurs, en s’adaptant aux 
espaces intérieurs et extérieurs.

Entmaterialisierung und Integration 
in die Umwelt sind die Designwerte 
von Cosmos. Die von Francesc Vilaró 
entworfene umfangreiche Familie von 
Bänken, Pflanzgefäßen und Abfallbehältern 
ermöglicht es uns, freundliche 
Begegnungszonen zu schaffen, die mit 
Farben, Materialien und Höhen spielen 
und sich sowohl an Innen- als auch an 
Außenräume anpassen lassen.
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C O S M O S

Benches made up of a circular structure 
in different sizes and two seating options 
complete or with integrated planter.

Circular planters in different  
sizes and heights.

Cylindrical litter bins with 
different types of waste with lids 
for outdoor use.

Bancos formados por una estructura 
circular en diferentes medidas y dos 
opciones de asiento, completo o con 
jardinera integrada.

Bancs constitués d’une structure circulaire 
en différentes tailles et deux options de 
sièges complet ou avec une jardinière 
intégrée.

Bänke, bestehend aus einer runden 
Struktur in verschiedenen Größen und zwei 
Sitzoptionen komplett oder mit integriertem 
Pflanzgefäß.

Jardineras circulares de 
diferentes medidas y alturas.

Des jardinières circulaires 
de différentes tailles et 
hauteurs.

Kreisförmige Pflanzgefäße  
in verschiedenen Größen  
und Höhen.

Papeleras cilíndricas con 
versiones para el reciclaje de 
distintos residuos o con tapa 
para espacios exteriores.

Poubelles cylindriques avec 
des versions à tri sélectif 
pour le recyclage ou avec 
des couvercles pour espaces 
extérieurs.

Zylindrische Abfallbehälter 
mit Versionen für das 
Recycling verschiedener 
Abfallarten oder mit Deckel 
für die Verwendung im Freien.

THE COLLECTION FOR MULTI-PURPOSE INDOOR AND OUTDOOR SPACES

base structure

accessories
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C O S M O S

Cosmos is available in different finishes and materials. Its 
perforated sheet metal structure generates transparency 
and greater integration of the elements in the space.

Cosmos se presenta en 
diferentes acabados y 
materiales. Su estructura 
en chapa perforada tipo 
deployé, genera profundidad 
y una integración mayor de 
los elementos en el espacio.

Cosmos est disponible 
en différentes finitions et 
matériaux. Sa structure en 
tôle perforée génère de la 
transparence et une plus 
grande intégration des 
éléments dans les espaces.

Cosmos ist in verschiedenen 
Ausführungen und 
Materialien erhältlich. Seine 
Struktur aus perforiertem 
Blech schafft Transparenz 
und eine bessere Integration 
der Elemente im Raum.

ENDLESS COMBINATIONS AND MATERIALS
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C O S M O S

Bin Structures

Planter Structures

Bench Structures

Bench + Planter Structures

COS 01

1 waste. Capacity: 80 L

NET: <40 kg | GROSS: <43 kg

COS 11

NET: <30 kg | GROSS: <32 kg

COS 13

NET: <40 kg | GROSS: <43 kg

COS 12

NET: <35 kg | GROSS: <37 kg

COS 21 A / COS 21 B

NET: <15 kg | GROSS: <16 kg

COS 31 A / COS 31 B

NET: <17 kg | GROSS: <18 kg

COS 22 A / COS 22 B

NET: <30 kg | GROSS: <32 kg

COS 32 A / COS 32 B

NET: <33 kg | GROSS: <35 kg

COS 23 A / COS 23 B

NET: <45 kg | GROSS: <48 kg

COS 13 A / COS 13 B

NET: <40 kg | GROSS: <43 kg

COS 03

3 wastes. Capacity: 80 L

NET: <70 kg | GROSS: <75 kg

COS 01 T

1 waste. Capacity: 80 L

NET: <85 kg | GROSS: <90 kg

50
 c

m

50
 c

m

50
 c

m

50
 c

m

50
 c

m

50
 c

m
65

 c
m

65
 c

m

50
 c

m

95
 c

m

73
,8

 c
m

73
,8

 c
m

Ø 160 cm

Ø 160 cmØ 120 cmØ 80 cm

Ø 80 cm

Ø 80 cm

Ø 125 cm

Ø 125 cm

Ø 160 cm

Ø 44,5 cm Ø 44,5 cm Ø 44,5 cm

Vinyl Options

Paper Plastic Glass Waste Organic Toner Cans Batteries Custom

Finishes (deployé and inner planters)

Wood

RAL 9005

RAL 5009

RAL 7032RAL 7016

RAL 3013 CUSTOM

CUSTOMWHITE

RAL 9003 RAL 1003RAL 1013RAL 9006

RAL 6027

RAL 6013
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Recycling
Reciclaje | Recyclage | Recycling

Hangers and umbrella stands
Percheros y paragüeros | Porte-manteaux et porteparapluie | 
Garderobenständer und Schirmständer

Signage and wayfinding
Señalética | Signalétique | Beschilderung

Desktop accessories
Accesorios puesto de trabajo | Accessories poste de travail | 
Bürozubehör

Lecterns
Atriles | Pupitre de conférence | Stehpulte

Mailboxes
Buzones | Mailbox | Mailboxen

Partitions
Separadores | Cloisons | Trennwände

Planters
Jardineras | Jardinières | Pflanzgefäße

Structures
Estructuras | Structure | Struktur

Finishes
Acabados | Finitions | Ausführungen

Accessories
Accesorios | Accessoires | Zubehör

Features
Características | Caractéristiques | Eigenschaften

Lid
Tapa | Couvercle | Deckel

Custom
Personalizado | Personnalisé | Benutzerdefinierte

ST STL (Stainless steel)
Acero inoxidable | Acier inoxydable | Edelstahl

AN ALU (Anodised Aluminium)
Aluminio anodizado | Aluminium anodisé |  
Eloxiertes Aluminium

Glos-
sary

Products in this 
catalogue do not  
have fixing elements.

Los productos de este 
catálogo no incluyen 
material de fijación.

Les produits de ce catalogue 
n’incluent pas les éléments 
de fixation.

Bei allen Artikeln in 
diesem Katalog ist das 
Befestigungsmaterial nicht 
mit eingeschlossen.

Ask previously sales 
dept. for using our 
products in high 
salinity areas.

Para productos destinados 
a zonas de alta salinidad 
consultar previamente con 
departamento comercial.

Pour les produits destinés 
aux zones de haute salinité 
consulter à l’avance le dép. 
commercial.

Bei Gebrauch der Artikel 
in Bereichen mit hohem 
Salzgehalt, bitte vorher 
die Handelsabteilung 
konsultieren.

Sizes mentioned in 
the catalogue are 
approximated.

VILAGRASA 
reserves the rights 
of introducing any 
suitable alteration 
without notice.

Las medidas mencionadas 
en el catálogo son 
aproximados.
VILAGRASA se reserva 
el derecho de realizar los 
cambios oportunos sin 
previo aviso.

Les dimensions mentionnés 
du catalogue sont 
approximatifs.
VILAGRASA se réserve 
le droit d’introduire les 
modifications nécessaires 
sans les notifier.

Die Masse in diesem Katalog 
sind ungefähre Angaben.
VILAGRASA halt sich das 
Recht vor, Veränderungen 
ohne vorherige Ankündigung 
durchzuführen.
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